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here has the time gone? Here we are at the threshold of a new year
and I guess the old saying is true, time flies when you’re having fun!
It’s been a fun year. It’s been a great year.
has improved
from the award-winning publication it was last year. Will we win another award
with this year’s crop? I don’t know, I can only hope. What I am certain of is
the pride I feel whenever I show OUR publication to other money collectors
and numismatists.
Oui, je suis très fier de NOTRE publication. Qu’est-ce que nous réserve
l’année qui vient? Je ne suis pas cartomancien, mais 2012 a le potentiel d’être
une année extraordinaire avec le jubilé de diamant de Sa Majesté la reine
Élizabeth II, le bicentenaire du début de la guerre 1812–14, le centenaire du
Stampede de Calgary et la 100e rencontre de la Coupe Grey.
Indeed, 2012 has the potential for an amazing numismatic year with the
diamond jubilee of Her Majesty Queen Elizabeth II, the bicentennial of the
beginning of the War of 1812–14, the centennial of the Calgary Stampede, and
the 100th Grey Cup match.
J’aimerais remercier l’équipe de rédaction – Tina, Léo, Ron, Régent et
Steve – pour leur contribution.
A big thanks to all who have contributed articles: Ron Cheek, Howard A.
Daniel III, John Deyell, Nicholas Faucher, Chris Faulkner, Tolling Jennings,
Chris Lasalle, Wilfred Lauber, Denis Mongeon, François Rufiange, and Steve
Woodland. It is you that have made
a success!
Best wishes of the season and may 2012 be filled with health, happiness,
success, and great collecting! Meilleurs vœux en cette saison festive et que
2012 soit remplie de santé, bonheur, succès et d’expériences numismatiques
fantastiques!

Serge
Copyright Notice
All information herein, including the design, style, and format, are the property of the Ottawa Coin
Club (OCC). All rights reserved. No part thereof may be reproduced in any form or medium,
electronic or otherwise, without the express written consent of the OCC. Members of the OCC are
entitled, as part of their membership privileges, to make one (1) printed copy of this issue and to
store one (1) copy in electronic format. Further distribution is strictly prohibited.
François
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OTTAWA COIN CLUB
since 1946

W

ow, another year nearly over, and what a year it has been! We celebrated
our 65th anniversary in February with a special visit to the vaults of the
Canadian War Museum. In June we adopted our new name – Ottawa
Numismatic Society | Société numismatique d’Ottawa – to reflect the bilingual
nature of our region, the history of numismatic organizations in Ottawa, and the
entire broad and varied scope of our hobby. The club was well represented at the
RCNA Convention in July; one exhibitor – Ron – won first place, and two club
authors – Ron and Steve – won respectively the Jérôme Remick III and the Guy
Potter awards. At the ANA Convention in August, Serge was presented the first
place award in the prestigious Outstanding Publications Competition for the club’s
journal,
. The fall period saw an upswing in new members and in
November, we held the second Single Numismatic Item Display competition,
now re-named The Fesco Competition, after long-time club member and Honorary
President, Frank Fesco. On a sadder note, Honorary Life Member Johnny Johnston
passed away in October. Read about Johnny’s life and his love of the hobby in
Ron’s In Memoriam; you’ll be missed old friend!
Encore une fois, nous sommes rendus à la fin de l’année! Et comme vous
pouvez voir, c’était une année active et progressive. En plus des activités
mentionnées ci-haut, nous avons choisi un nouveau logo pour accompagné notre
nouveau nom, nous avons élu un nouveau conseil d’administration, et notre site
Internet aura un nouveau nom (www.ons-sno.ca) et un nouvelle mise en écran,
grâce à notre nouveau webmestre, Chris N.
I am very pleased to announce your new Executive Committee for 2012: I
and Serge Pelletier are honoured to return as president and vice-president,
respectively; and joining the executive for their first term, we have Jaime
Flamenbaum as secretary and Wilfred Lauber as treasurer. Serge will continue
as editor of our sans-pareil award-winning journal,
, and Chris Newland
will take over the reins as webmaster to give our site a new look in its new
location (www.ons-sno.ca). Many others have also volunteered to do the numerous
jobs that need doing to keep the club vibrant, interesting, and in good health.
Thanks so much to each and every one of you for “stepping up” and taking an
active role in your club.
Un rappel que notre dîner annuel aura lieu le vendredi 9 décembre à partir de
18 h 30 chez Made In Canada Eatery and Pub. Nous aurons des prix de présences,
la présentation de nombreux autres prix, et l’opportunité de se réunir une dernière
fois avant les Fêtes. On se voit là!
Don’t forget that our holiday dinner will be held at the Made In Canada Eatery
and Pub starting at 6:30 pm on Friday, December 9. We will have door prizes,
the presentation of several other prizes and awards, and the chance to gather and
have fun one last time before the holidays. See you there!
Joyeuses Fêtes et Bonne Année à chacun et chacune de vous et à vos familles.
Amusez-vous et prenez le temps de relaxer en famille.
I wish each one of you and your families and loved ones a joyous, safe and
relaxing holiday season and a Happy New Year.
See you in 2012! Au plaisir de vous revoir en 2012!

P.O. Box 42004, R.P.O. St. Laurent,
Ottawa, ON K1K 4L8
Email: info@ottawacoinclub.com
Website: www.ottawacoinclub.com

The club meets every month, usually
on the fourth Monday. The meetings
begin at 7:30 p.m. in the Theatre
(on the 3rd floor) of the
Heron Road Multi-Service Centre,
1480 Heron Road, Ottawa.
Le club se réunit habituellement le
quatrième lundi de chaque mois.
La réunion ouvre à 19 h 30 dans le
théâtre (au 3e étage) du
Heron Road Multi-Service Centre,
1480 chemin Heron, Ottawa.

Annual dues: $12.00
Frais d’adhésion annuel : 12,00 $

Your Club Executive:
President:
Steve Woodland
<president@ottawacoinclub.com>
Vice-President:
Serge Pelletier
<editor@ottawacoinclub.com>
Secretary:
Jaime Flamenbaum
Treasurer:
Wilfred Lauber
Appointed Officers:
Webmaster:
Chris Newland
Privacy Officer:
Jaime Flamenbaum
<privacy@ottawacoinclub.com>

Steve
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In Memoriam

William Roy (Johnny) Johnston
1922-2011
by Ron Cheek

From the left: Major Sheldon Carroll, Johnny Johnston, Tom Muir, Tom McFerran, at a 1987 City of
Ottawa Coin Club anniversary event.

W

ith the passing of Honorary Life Member Johnny
Johnston, on Oct. 16, 2011, the Ottawa Coin
Club lost its most senior member. Johnny was
88. While the last few years of his life were spent near
family in Prince Edward Island, Johnny had lived for
decades in Ottawa, most of that time as a member of our
club. He joined the then City of Ottawa Coin Club in the
early 1970s. A tireless worker, Johnny held many offices
and “jobs” in the club over the years, including President.
He was one of the steadfast supporters during times when,
it seemed, there was no one to take on the work necessary
to keep the club going. I best remember him as that
personable fellow who, for so many years, was our club
journal publisher. Handed a “master” journal of several
pages, Johnny would get it printed, stuff copies into their
envelopes, label them, and mail them out to members
before every meeting - month after month, year after year.
He continued in this job until age 85, when he moved to
P.E.I.
Johnny was a career R.C.A.F. man, retiring as a master
warrant officer after 35 years of service. A Second World

War veteran, he trained in England as an instrument
technician, then worked on heavy bombers. His ambition
to become a pilot could not be realized because of his
colour-blindness. Johnny went on to spend the post-war
years in Europe, stationed for much of that time in
Germany. Perhaps that is where his numismatic collecting
really blossomed, although he had been a collector since
his youth. Older club members who remember him best
recall his keen interest in Bouquet Sou tokens. They were
his passion. He also had a fine collection of U.S. sales tax
tokens and, like all true collectors, had other eclectic
numismatic interests. An avid reader of numismatic
literature, Johnny was a hard man to beat at a club auction
whenever old journals, auction catalogues, or books on
coins hit the auctioneer’s table. He struggled out of most
meetings with a heavy box full of his evening’s purchases.
We can all feel good about conferring Honorary Life
Membership on Johnny Johnston. It meant a great deal to
him to be recognized by the club that he faithfully served
for so many years. Now, another old warrior is gone.
Thank you Johnny. Keep an eye on us from up there.
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All about
loupes

Le guide complet
des loupes

by François Rufiange

par François Rufiange

loupe (lu:p / n.) a small magnifying glass
used by jewellers etc. [French]
(Canadian Oxford Dictionary)

loupe. nom féminin. Lentille de verre
convergente qui grossit les objets.
(Le Petit Larousse)

T

L

he loupe is a basic tool for coin collectors. It is used to
identify small distinguishing features, such as die
cracks, errors, and wear that would otherwise be too
small to see with the naked eye. While often called a
magnifier or “reading glass,” a loupe is more closely related
to a microscope because it is designed to provide relatively
high magnification of a small area rather than low
magnification of a large area. To examine coins, a good
quality loupe is indeed essential; otherwise your efforts to
examine something will result in frustration and likely eye
strain.

a loupe est un outil essentiel à tout collectionneur de
monnaies. Elle est utilisée pour identifier toute marque
distinctive (comme une fêlure, une erreur ou des
marques de circulation) qui ne peut être distinguée à l’œil
nu. Les loupes dont nous parlerons sont celles qui
s’apparentent davantage au microscope, car elles sont
conçues pour rendre un haut grossissement d’un petit champ
plutôt qu’un bas grossissement d’un grand champ. L’examen
des pièces de monnaie requiert une loupe de bonne qualité
afin d’éviter la frustration et la fatigue oculaire.

Magnification

Il existe des loupes de puissance optique 2X jusqu’à 30X.
Pratiquement, il est difficile d’utiliser une loupe de puissance
optique supérieure à 20X. Plus la puissance optique de la
loupe est élevée, plus il est difficile d’utiliser la loupe, car
vous devez être plus près de l’objet
observé ce qui cause de la
difficulté pour la mise au point
et pour l’éclairage de l’objet
observé. Le tableau 1 montre
bien comment la distance
focale réduit avec
l’augmentation de la

Loupes are available in magnifications from 2X to 30X;
however, 20X is about the limit for practical use. The higher
the magnification, the more awkward it becomes to use a
loupe, since you have to be so close to the object, making it
more difficult to focus, and more difficult to get good
lighting. For example, looking at
Table 1 for a 10X
loupe, not only do you
have to hold the coin
about 20 mm from the
loupe, you also have

La puissance optique

1. Excellent quality loupes (from left to right): BelOMO, Bausch & Lomb, Zeiss, and Eschenbach.
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------1. Loupes d'excellente qualité (de gauche à droite): BelOMO, Bausch & Lomb, Zeiss et Eschenbach.
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to have the right lighting conditions to allow light to hit the
surface you wish to examine.
For most coin collectors, I recommend two loupes: a
5X and a 10X. Both these lenses enable the collector to
view coins easily and clearly. The 20X loupe is best left to
experienced collectors who need the extra magnification for
examining very specific details like slight traces of wear or
tiny varieties.

puissance optique.
Les loupes à puissance optique 5X et 10X sont les plus
recommandées pour les collectionneurs de monnaies parce
qu’elles permettent une observation facile des pièces. Les
loupes à puissance optique 20X sont recommandées pour
les collectionneurs avancés qui désirent observer avec plus
de détails, par exemple, les marques de circulation et les
détails précis qui peuvent aider à identifier une variété.

Lens diameter

Le diamètre de la lentille

The physics of optical design means that the higher the
magnification factor, the smaller the diameter of the lens
needs to be. In Table 1, I have listed various loupe
manufacturers and the characteristics of typical lens systems
they offer. It is interesting to observe that for the same
magnification, the lens diameter varies little between the
different manufacturers, with one exception: the very
expensive Zeiss 5X Aspheric Hand Magnifier. This topquality, high-performance optical device has been
manufactured with the maximum possible diameter (55 mm)
for the 5X magnification, thereby providing an exceptionally
large field of view. Made in Germany, this loupe retails for
$150, and is sold mostly to doctors for close examination of
injuries.
While larger diameter loupes are made, often the optically
usable part of the lens is only a small area near the centre
(Fig. 4). Larger loupes do make it easier to get sufficient
light on the coin, but there is always a trade-off: the outside
area will often be out of focus.

Selon la physique de l’optique, plus la puissance optique
est élevée, plus le diamètre de la lentille est réduit. Le
tableau 1 vous donne le diamètre des lentilles de plusieurs
loupes. Il est intéressant de noter que la distance focale de
loupes de puissance optique similaire varie peu d’un
manufacturier à un autre… sauf pour la dispendieuse loupe
asphérique 5X de Zeiss. Cette loupe haute gamme possède
une lentille de 55 mm – la grosseur maximale pour une loupe
5X. Notons que cette loupe allemande, surtout utilisée par
des médecins, se vend quelque 150 $.
Bien qu’il existe des loupes à diamètre plus élevé, la
partie utilisable de la lentille est moindre que le diamètre
lui-même, car l’extérieur de la lentille donne une image floue
(fig. 4).

Doublet, Hastings Triplet, and Coddington
lenses
All lenses are compromises. Bending light rays to provide
magnification always introduces some image distortion. The
way lens designers get around this problem is to use multiple
lens elements; one element correcting for some of the
problems introduced by another element.
Doublet loupes use two separate lenses, usually separated

Les doublets, triplets et les lentilles de
Coddington
Toute lentille est un compromis puisque la manipulation
de la lumière requise par la puissance optique résulte toujours
en une certaine distorsion. On tente donc de corriger cette
distorsion en ajoutant des lentilles.
Les doublets sont des loupes à deux lentilles qui sont
généralement séparées par une couche d’air. Cette approche
réduit les coûts de production. Mais attention, de l’humidité
ou de la saleté peut éventuellement s’introduire entre les
lentilles. Vous devrez alors désassembler la loupe pour la
nettoyer. Il y a aussi des doublets achromatiques dont les
deux lentilles sont collées ensemble. Mais elles ne courent
[November/December 2011]
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2. Coddington type loupe. 3. A disassembled BelOMO 10X
triplet loupe.
------------------------------------------------------------------------------2. Loupe de type Coddington. 3. Une loupe triplet 10X de
BelOMO en pièces.

by an air gap. This is a cost-effective way to make
a good loupe, but eventually dirt or moisture will
get in between the two lenses, and it will need to
be taken apart for cleaning. Another type of
doublet, called an “achromat,” has the two lens
elements cemented together, but these are not
common.
Some loupes use three glass lens elements,
like the Hastings Triplet. The triplet refers to the
three elements, and Hastings is the name of the
person that came up with the particular design.
There are other triplet designs for other optical
purposes, but the Hastings Triplet is the most common one
for loupes. The three elements of the lens are often, but not
always, cemented together with clear optical cement so that
no dirt or moisture can get between them.
Another system named after its designer is the
Coddington lens, an ingenious design that makes a single
glass element behave as if it were a multiple-element lens.
A Coddington lens has curved surfaces on the top and bottom
of the lens blank, and then additional lens surfaces are ground
part way into the perimeter of the lens blank (Fig. 2). This
optical trick produces a good magnifier at much less cost
than grinding and assembling three separate lens elements.
Unfortunately, the usable diameter of the lens area is quite a
bit less than the diameter of the glass blank; the part you
can’t use is painted black. On the other hand, the groove in
the perimeter provides a space for a small light bulb to make
an illuminated Coddington magnifier.
Four- and five-element hand lenses can also be found,
but the performance gains they provide are not worth the
additional price over the cost of a good Hastings Triplet.
What you really care about is the quality of the image a
loupe provides not how many elements it is made with.

332 –
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pas les rues!
Les triplets – ou loupes de type Hastings (nom de la
personne à qui le design est attribué) – sont des loupes qui
utilisent trois lentilles. Les lentilles de loupes Hastings sont
collées ensemble.
Les lentilles de Coddington (nom de l’inventeur) sont
constituées d’un seul morceau de verre taillé de façon à agir
comme un triplet achromatique (fig. 2). Malheureusement,
le diamètre utilisable de la lentille est considérablement
réduit. D’un autre côté, l’entaille centrale peut facilement
abriter une petite ampoule.
Bien qu’il y ait des loupes à quatre et même cinq
éléments, le coût additionnel n’en vaut pas la peine, car
l’ajout en performance est réduit.

Le corps de la loupe et sa construction
La façon dont le pivot de la loupe est construit est
importante. Bien qu’il vous soit souvent difficile de
maintenir votre loupe fermée parce qu’elle ne cesse d’ouvrir
par elle-même, le pivot est généralement ce qui vous
empêche de perdre votre loupe. Si le pivot est bien riveté,
tel que chez Bausch & Lomb, ou emmanché à force, tel que
chez Zeiss ou Eschenbach, pour n’aurez aucun problème.
Toutefois, si le pivot est fileté, tel que chez BelOMO (fig. 3),

Loupe Body and Case Construction
Pivot construction is important, because even though you
often can’t keep the lens from swinging out of the case, the
pivots are all that keep your loupe from separating from the
case and getting lost. If the pivot is well riveted, as in the
Bausch & Lomb magnifiers, or press fitted, like the more
expensive Zeiss or Eschenbach, you are probably fine for a
long time. However, if your lens uses threaded pivot posts,
as the BelOMO (Fig. 3) and others, the screws may loosen
with use. This is not a problem if you check routinely and
snug them down when needed. Be careful though and don’t
over tighten, or the very fine threads will strip out. Use a
little drop of Loctite® to lock the threads for many years.
Body construction is also important. Many cheap
magnifiers use a die-cast body with friction rings to secure
the lenses. The die-cast material is brittle and breaks easily,
while the rings may sometimes lose their grip causing the
lens elements to fall out. Bausch & Lomb loupes use a
lightweight, but rugged, plastic lens barrel that allows the
lens element to be heat-sealed in the plastic body. This works
perfectly well if the heat seal was done properly at the
factory, but there have been quality problems, and I have
read about Bausch & Lomb lens elements falling out. The
BelOMO and Leuchtturm loupes employ a threaded ring to
hold the lens in the body, but like threaded pivot posts, these

les vis peuvent se desserrer avec le temps. Il est donc
recommandé de vérifier votre pivot à chaque utilisation et
resserrez-le si requis. Mais attention de ne pas endommager
les filets. Pour prévenir le desserrement, enlevez la vis,
mettez une goutte de Loctite® pour geler les filets pour
longtemps.
La construction du corps de la loupe est également
importante. Les loupes les moins dispendieuses utilisent
souvent un corps coulé sous pression et des anneaux de
friction pour sécuriser les lentilles. Un corps coulé est
généralement fragile et les anneaux peuvent parfois glisser.
Les loupes Bausch & Lomb ont un corps de plastique léger,
mais robuste. La lentille y est généralement bien scellée.
Les loupes BelOMO et Leuchtturm utilisent un baril à lentille
fileté qui peut se dévisser à la longue.

Cordon
Je porte souvent ma loupe sur un cordon autour du cou.
Ceci me donne un accès facile à la loupe et réduit les chances
de l’oublier à une table de marchand lors des salons.
N’oubliez surtout pas de ranger votre loupe avant d’entrer
dans un bar ou un restaurant… cela vous évitera d’avoir
l’air d’un abruti.

4. Field of view comparaison between a lesser-quality loupe (left) vs a higher-quality loupe (right).
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------4. Comparaison de champs de vision entre une loupe de moindre qualité (gauche) et une loupe de bonne qualité (droite).
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need to be checked occasionally for tightness. If you don’t
have a tool to fit the notches in the locking ring, you can
manage it with a screwdriver but be careful not to scratch
the lens surface.

Lanyards
I often use a neck lanyard with a loupe to keep it handy
for quick use, particularly on the bourse floor at a coin show.
It also decreases the likelihood that I might lose my
expensive loupe by setting it down and forgetting it. Just
remember to remove your lanyard when you leave the bourse
floor to go to the bar or the restaurant so you don’t look too
nerdy!

Lens type
Along with lens size, magnification, and focal length, it
is also important to understand the composition of the optical
lens. A loupe can be made of glass or acrylic (plastic). Each
has its own particular advantages and disadvantages.
Generally, glass lenses allow more light to be transmitted
through the lens and they have very clear optical qualities.
They are also hard, but not impossible, to scratch. A glass
lens is generally heavier than an acrylic lens of the same
size. All the loupes in Table 1, except for the Bausch &
Lomb 5X, are made of glass.
Acrylic lenses are an alternative to glass lenses and are
usually very lightweight in comparison. A thermoplastic or
transparent plastic, acrylic was created in 1928. Its
composition normally prevents breakage and shattering and
it is normally scratch-resistant. With modern technology, it
has become possible to produce magnifiers with exceptional
optical qualities using an acrylic lens. A majority of today’s
magnifier lenses come with a high quality acrylic lens. An
excellent example is the Bausch & Lomb 5X loupe. I own
one and I must admit its optical properties are very good
and you cannot beat the price: less than $15. It is indeed
very light and great to take to a show, because I am not
overly concerned about losing it.

How to hold a loupe
I am amazed at shows to see how many collectors do not
know how to examine a coin properly using a loupe. It is
very simple: first, get the lens very close to your eye (for
me, the hand I use to hold the loupe touches my nose) and
leave it there! Then bring the coin close to the lens until it
is in focus (for people who wear glasses, it is often easier to
remove the glasses before examining a coin with a loupe).
Once in focus, the next adjustment is to ever-so-slightly
move the coin to get the best light striking the coin so that
you see the detail you wish to examine. If the light is not
good, either move the light or move your whole head-handloupe combination towards the light. It is that simple. I have
seen people use a loupe like a reading glass magnifier, with
334 –

[November/December 2011]

5. Comment bien tenir une loupe. | 5. How to hold a loupe properly.

Le type de lentille
Outre la taille, la puissance optique et la longueur focale,
il est important de connaître le matériau de construction de
la lentille. Celle-ci est soit faite de verre ou d’acrylique
(plastique). Chacun de ces matériaux a des avantages et
désavantages.
En général, le verre permet une meilleure transmission
de la lumière et une image plus nette. Il est également plus
difficile de rayer une lentille de verre, mais ce n’est pas
impossible. Le verre est toutefois plus lourd que l’acrylique.
Les lentilles de toutes les loupes citées au tableau 1 sont de
verre sauf celle de la Bausch & Lomb 5X.
Les lentilles faites d’acrylique sont très légères par
rapport à celles faites de verre. Inventé en 1928, l’acrylique
est habituellement difficile à casser ou à fracasser et à rayer.
La précision des lentilles acryliques d’aujourd’hui approche
celle des lentilles de verre. La loupe Bausch & Lomb 5X,
par exemple, est d’excellente qualité. Elle est idéale pour
les salons et les bourses car, à moins de 15 $, une perte
éventuelle ne vous brisera pas le cœur.

Comment tenir une loupe
Je suis toujours surpris de voir combien de
collectionneurs qui ne savent pas comment bien examiner
une pièce à la loupe. C’est pourtant si simple. Vous devez
d’abord approcher la loupe de votre œil (la main qui tient
ma loupe touche habituellement mon nez), et laissez-la là.
Approchez ensuite la pièce de la loupe jusqu’à ce que
l’image soit nette (il est généralement plus facile pour les
gens qui portent des lunettes de les enlever avant d’utiliser
une loupe). Lorsque l’image est nette, vous devez ensuite
bouger un tant soit peu jusqu’à ce que le détail que vous
désirez regarder soit le mieux éclairé possible. Voilà! C’est

the magnifier held away from the body. It works up to a point, but
you won’t see the same details as you would by using it properly.
Have a look at Fig. 5 to see what I mean.

Lens quality
The most important thing to remember about selecting a loupe
is to get a quality lens. Unfortunately, a great many loupes contain
low quality lenses that provide poor performance. Based on personal
experience, unless you have used a good loupe, you will likely not
realize the difference. The most significant distinctions on a high
quality lens are the clarity and brightness of the image, which is in
focus across the full surface of the lens (centre to edge).
So, if you are not sure about the quality of your loupe, find a
collector who has a good loupe and compare it with yours. A cheap
loupe will give you a very narrow field of view that is in focus. In
other words, looking at Figure 4, a portion in the centre of the loupe
will be in focus, but the outside edge will not. This will make it
difficult and tiring to view your coins, especially when you are
examining a lot of them or are viewing under poor lighting
conditions. Another indicator of a low quality loupe: price. Most of
the really unsatisfactory ones are sold at very low cost. Like most
things in life, you get what you pay for when you buy a loupe.
That was a quick overview of loupes; their characteristics, what
to look for in a quality loupe, and some tips on how to use a loupe.
If you have any questions, please feel free to contact me at
coinphotoservice@gmail.com.

aussi simple que cela. Si vous avez de la difficulté
avec l’éclairage déplacez-vous par rapport à la
lumière tout en gardant la position d’inspection? J’ai
déjà vu des gens utiliser une loupe de précision
comme une simple loupe de lecture, c’est-à-dire à
une distance considérable de l’œil. Cela peut
fonctionner, mais ce n’est pas la meilleure façon.

La qualité de la lentille
Ce qui est le plus important dans le choix d’une
loupe est le choix de la lentille. Malheureusement,
les gens ne peuvent comprendre cette importance
tant qu’ils n’ont pas utilisé une loupe munie d’une
lentille de qualité. La différence se voit à la clarté et
netteté de l’image sur la lentille.
Si vous n’êtes pas certain de la qualité de votre
loupe, parlez à un collectionneur qui en a une bonne
et comparez. L’image dans une loupe de moindre
qualité sera nette que sur une petite partie de la
lentille. Une loupe de moindre qualité vous fatiguera
à la longue, si vous regardez beaucoup de pièces.
Un indice de la qualité de votre loupe est son prix…
la qualité a un prix!
C’était donc un bref survol des loupes. N’hésitez
pas à me contacter si vous avez des questions :
coinphotoservice@gmail.com.
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Loonie will be turning 25!
The year 2012 will mark the 25th anniversary of
our beloved loonie. Hard to believe we’ve ever been
without it! The Royal Canadian Mint has struck a
special edition silver-plated piece for the occasion.
In addition to bearing the traditional doubledate it also bears the material mark “SP/PA”
in a rectangle. This is the first time the Mint
strikes a silver-plated coin. It is not the first
time it uses a material mark… remember the
“P”?

Le huard aura 25 ans!
L’année 2012 marquera le 25e anniversaire
de notre cher huard. Pour souligner
l’occasion, la Monnaie royale canadienne a
frappé une pièce « édition spéciale » plaquée
argent. En plus d’arborer le traditionnel
double millésime, la pièce porte la marque de
matériau « SP/PA » dans un rectangle. C’est la
première fois que la Monnaie frappe une pièce
plaquée argent, mais ce n’est pas la première qu’elle
utilise une marque de matériau… vous souvenezvous du « P »?
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by Major (Ret’d) Serge Pelletier, CD and Lieutenant-Colonel Steve Woodland, CD

I

n Canada, as in most of the Commonwealth, November
is known as the “Month of Remembrance,” because on
the eleventh – Remembrance Day – we take time to pay
tribute to those who have made the ultimate sacrifice. People
gather at war memorials and cenotaphs across the land and
lay wreaths as an act of remembrance. In the national
ceremony, held at the National War Memorial in Ottawa,
the first to lay a wreath is the Sovereign’s representative,
the Governor General, followed immediately by the National
Silver Cross Mother, who lays a wreath on behalf of all
Canadian families who have lost a loved one in military
service to our country.
We thought it would be appropriate to review the history
of the Silver Cross, to examine how a grassroots movement
convinced the government to rename a portion of a major
freeway as the “Highway of Heroes,” and to look at the
newly released Highway of Heroes coin from the Royal
Canadian Mint.

The Silver Cross

1. Battlefields from Vimy Ridge, Lens-Arras
Road (1919) by Mary Rita Hamilton.
--------------------------------------------------------1. Champs de bataille du plateau de Vimy,
chemin Lens-Arras (1919) de Mary Rita
Hamilton.
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The Memorial Cross (Fig. 3), more commonly known
as the Silver Cross, “is granted by Her Majesty’s Canadian
Government as a memento of
personal loss and sacrifice in
respect of military personnel who
lay down their lives for their
country.”
It is a sterling silver cross,
32 mm across, with arms slightly
flared at the ends, and a wreath of
laurel leaves appearing between the
arms of the cross. On the obverse,
Her Majesty’s Royal Cipher (EIIR)
appears in the center of a Greek
cross superimposed on the main
cross, with the Royal Crown at the

end of the upper arm and maple leaves on the three remaining
arms. The reverse of the cross is plain so it can be engraved
with the service number, substantive rank at time of death,
initials, and surname of the person being commemorated.
The Cross is suspended by means of a loose ring linked to a
fixed ring at the bottom of a brooch, 32 mm wide, in the
form of the lateral arms of the Cross.
The history of the Memorial Cross is unique to Canada.
In 1916, two years after the beginning of the First World
War, novelist and essayist William Alexander Fraser
proposed that a tribute be paid to mothers who lost their
sons. In a letter to the Toronto Star, he suggested that a silver
cross be given to the grief-stricken. “The mothers are the
heroines of the bitter home trenches,” Fraser wrote. “They
suffer in silence with no reward but the sense that they have
answered the call with their heart’s blood - their sons.” He
continued by stating “Men could take off their hats when
they met a woman with this medal on her breast, they could
get up, even if tired, and give her a seat on a crowded [trolley]
car.”
Three years later, in 1919, a year after the end of the

par le major (à la retraite) Serge Pelletier, CD et le lieutenant-colonel Steve Woodland, CD

A

Bibliothèque et Archives Canada, no d’acc 1988-180-147

u Canada, comme dans de nombreux pays du
Commonwealth, le mois de novembre est le « Mois
du Souvenir » parce que le onze – le jour du Souvenir
– nous prenons le temps de rendre hommage à ceux qui ont
fait l’ultime sacrifice. D’un océan à l’autre, les Canadiens
et Canadiennes se rassemblent aux monuments dédiés aux
morts pour y déposer des couronnes de fleurs comme acte
de souvenir et geste de reconnaissance. À la cérémonie
nationale, tenue au Monument commémoratif de guerre du
Canada, à Ottawa, la première couronne est déposée par le
représentant de la Souveraine, le gouverneur général, suivi
immédiatement par la mère de la Croix d’argent qui, elle,
dépose une couronne au nom des familles canadiennes qui
ont perdu un être cher au service militaire du pays.
Nous avons cru approprié de revoir l’histoire de la Croix
d’argent, d’examiner le mouvement populaire qui a amené
le gouvernement à rebaptiser une portion d’une autoroute
majeure l’« Autoroute des héros » et de jeter un coup d’œil
sur une nouvelle pièce de la Monnaie royale canadienne,
dédiée à cette autoroute.

La Croix d’argent
La Croix du souvenir (fig. 3), communément appelée
Croix d’agent, « est octroyée par le gouvernement canadien
de Sa Majesté afin de commémorer la perte personnelle et
le sacrifice relatif au décès d’un membre des Forces
canadiennes qui a donné sa vie pour son pays. »
C’est une croix en argent sterling, de 32 mm de largeur,
dont les bras sont légèrement élargis aux extrémités, avec
une couronne de feuilles de laurier apparaissant entre les
bras de la croix. À l’avers, le chiffre royal de Sa Majesté
(EIIR) apparaît au centre d’une croix grecque superposée à
la croix principale, la couronne royale étant à l’extrémité
du bras supérieur, et des feuilles d’érable au bout des trois
autres bras. Le revers de la Croix est vierge. Le numéro
matricule, le grade substantif au moment du décès, les
initiales et le nom de la personne commémorée sont gravés
sur deux lignes au centre. La Croix est suspendue au moyen
d’un anneau mobile relié à un anneau fixe au bas d’une
broche de 32 mm de largeur, ayant la forme des bras latéraux
de la Croix.
L’histoire de la Croix du souvenir est bien canadienne.
En 1916, deux ans après le début de la Première Guerre
mondiale, William Alexander
F r a s e r, u n e s s a y i s t e e t
romancier canadien, suggère
qu’un hommage devrait être
rendu aux mères qui ont perdu
leurs fils. Dans une lettre au
Toronto Star, il propose qu’une
croix d’argent soit remise aux
mères affligées. « Les mères
sont les héroïnes de l’âpre
guerre de tranchées des
foyers, » é c r i t - i l . « E l l e s
souffrent e n s i l e n c e s a n s
a u c u n e récompense sauf le
suite à la page 339

2. Bois de Farbus, position d’artillerie,
plateau de Vimy (1919) de Mary Rita
Hamilton.
--------------------------------------------------2. Gun Emplacements, Farbus Wood,
Vimy Ridge. (1919) by Mary Rita
Hamilton.
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We mentioned earlier that the Memorial Cross’s history
was uniquely Canadian. Indeed, Canada was – for a long
time – the only country in the Commonwealth to recognize
the mothers and widows in such a manner. New Zealand
adopted a cross almost identical to Canada’s in 1947.
Following a fact-finding delegation to the Canadian
War Museum, Great
Britain instituted the
“Elizabeth Cross” in
2009. Similar in design
to Canada’s Memorial
Cross, it is bestowed
on the family
members of British
Armed Forces
personnel killed since the Second World War.

war, the Government of Canada instituted the Cross for
award to both mothers and widows of Canadian soldiers
who had died in active duty or whose deaths were later
d e t e r m i n e d t o b e t h e r e s u l t o f a c t i v e d u t y.
This first Cross bore the cipher of King George V (GVR)
and was worn around the
neck from a 750 mm
long, 11 mm wide, purple
ribbon. Purple stands
for suffering and mystery,
and traditionally was the
stained-glassmaker ’s
colour for black,
expressing negation,
mourning, and death.
The Cross was reinstituted in August 1940 for the
The Highway of Heroes
Second World War. The first 5000 Crosses issued were of
the old George V pattern. A new Cross was created with
On April 22, 2002, the remains of four Canadian
the cipher of King George VI (GVIR) in the centre
soldiers were repatriated to Canada. Sergeant
and subsequently issued. The ribbon was replaced
Marc Leger, Corporal Ainsworth Dyer, Private
by today’s brooch in January 1945. This was done
Richard Green, and Private Nathan Smith, all
because it had been common practice of the
of the Princess Patricia’s Canadian Light
recipients to have the Cross privately mounted on
Infantry, were the first Canadian casualties of
a brooch by a jeweller.
the war in Afghanistan. All of Canada’s war
The Cross was revived again in
dead transit through Canadian Forces
December 1950 for the Korean conflict
Base Trenton, Ontario, en route to the
and was eventually
coroner’s office at the
modified to include
Centre of Forensic
Her Majesty Queen
Sciences in Toronto,
Elizabeth II’s cipher
before returning to
(EIIR) following her
families for funeral
accession to the throne.
arrangements.
This design is still issued
On that sad
today.
Monday, the weather
The death of Captain
was cold, windy, and
Nichola Kathleen Sarah
snowy-wet as the
Goddard, the first female Canadian combat
convoy of vehicles carrying the fallen
soldier killed in action, on May 17, 2006,
soldiers and their grieving families drove
required a major review of the criteria for
west along Highway 401. However, as they
awarding the Memorial Cross. On January 1,
approached the Cranberry Road Bridge
2007, the eligibility for award was expanded
overpass, near Port Hope, Ontario, they were
to all service-related deaths and allowed
saluted by a large gathering of emergency
the service member to select up to three
workers, firefighters, and caring citizens
3. Memorial Cross, Elizabeth II pattern,
potential recipients of the Cross. The
with Canadian flags draped over the
as it is currently being awarded.
changes were put in effect on ------------------------------------------------------- b r i d g e r a i l i n g . O rg a n i z e d a s a n
December 12, 2008 (retroactive to 3. Croix du souvenir, modèle Élizabeth II,
impromptu gathering by photojournalist
telle qu’elle est présentement décernée.
October 7, 2001).
Peter Fisher and emergency dispatcher
Historically, the Memorial Cross had been manufactured Bob Jenkins, this first bridge salute would evolve into an
by a number of private jewellers but the Crosses issued since outpouring of undying respect for our fallen soldiers and
2008 have been manufactured by the Royal Canadian Mint. overwhelming support for their families. This phenomenon
The Crosses have always been made of sterling silver and grew as the conflict in Afghanistan continued and the deaths
are usually so-marked on the reverse of the lower arm.
continued on page 340
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sentiment d’avoir répondu à l’appel avec le sang de leurs
cœurs – leurs fils. » Il poursuit en disant « les hommes
pourraient se découvrir lorsqu’ils rencontrent une femme
portant cette médaille, ils pourraient se lever, même lorsque
fatigués, et lui offrir un siège sur un tram encombré. »
Trois ans plus tard, en 1919, une année après la fin de la
guerre, le gouvernement du Canada institua la Croix à être
décernée aux mères et veuves des soldats canadiens morts
en service actif ou mort de causes reliées au service actif.
La première Croix était ornée du chiffre du roi George V
(GVR) et était portée autour du cou, suspendue à un ruban
pourpre de 11 mm de largeur et 750 mm de longueur. Le
pourpre évoque la souffrance et le mystère et, dans la
tradition, a été la couleur des créateurs de vitraux pour
exprimer le noir, la négation, le deuil et la mort.
La Croix fut rétablie en août 1940 au cours de la Seconde
Guerre mondiale. Les 5000 premières Croix décernées
étaient du type de George V. Une nouvelle Croix fut ensuite
créée sur laquelle le chiffre du roi George V fut remplacé
par celui de George VI (GVIR). En janvier 1945, le ruban
est remplacé par la broche d’aujourd’hui. Cette modification
s’inspira d’une pratique courante qui voyait les
récipiendaires de la Croix avoir recours à un bijoutier pour
monter la Croix sur une broche.
La Croix fut remise en vigueur en décembre 1950 à
l’occasion de la guerre de Corée. Éventuellement, on adopta
le chiffre de Sa Majesté la reine Élizabeth II (EIIR) après
son accession au Trône. C’est cette version qui est toujours
décernée.
La mort de la capitaine Nichola Kathleen Sarah Goddard,

la première Canadienne appartenant aux armes de combat
tuée au combat, le 17 mai 2006, força la révision des critères
pour la distribution de la Croix du souvenir. Le 1er janvier
2007, ses critères furent modifiés pour inclure toutes les
morts reliées au service et permettaient dorénavant la
distribution à jusqu’à trois récipiendaires par militaire. Ces
changements entrèrent en vigueur le 12 décembre 2007
(rétroactifs au 7 octobre 2001).
Au fil des ans, la Croix du souvenir fut produite par divers
bijoutiers. On confia sa production à la Monnaie royale
canadienne en 2008. Les Croix ont toujours été fabriquées
d’argent sterling, marque faisant foi au dos du bras inférieur.
Nous disions plus tôt que la Croix du souvenir était
uniquement canadienne. En effet, le Canada fut, pendant
longtemps, le seul pays du Commonwealth à reconnaître
ainsi les mères et les veuves. La Nouvelle-Zélande adopta
une croix presque identique en 1947. La Grande-Bretagne
créa, en 2009, l’« Elizabeth Cross » [Croix d’Élizabeth]
après avoir envoyé une délégation faire enquête auprès du
Musée canadien de la guerre. Cette croix est identique à la
croix canadienne et est maintenant décernée aux familles
des membres des forces armées britanniques tués depuis la
Seconde Guerre mondiale.

L’Autoroute des héros
Le 22 avril 2002, les dépouilles de quatre soldats
canadiens furent rapatriées au Canada. Le sergent Marc
Leger, le corporal Ainsworth Dyer et les soldats Richard
Green et Nathan Smith, tous du Princess Patricia’s Canadian
Light Infantry, furent les premières pertes canadiennes de
suite à la page 341

4. Un panneau routier qui rappelle que ce tronçon de l’autoroute 401 a été redésignée l’« Autoroute des héros ». 5. Pompiers, policiers et ambulanciers
hors-service sont rejoints par des membres du grand public sur un passage supérieur afin de rendre hommage à un soldat tué au combat.
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------4. Road-side signs such as this one designate a portion of Highway 401 as the “Highway of Heroes.” 5. Off-duty fire, police, and medical response crews
as well as the general public line an overpass to pay respects to a fallen soldier.
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that underlies that phenomenon,” he composed a piece that
mounted; all fallen soldiers and their families were saluted was inspired by his personal experiences with mourning.
by an extraordinary number of Canadians who gathered on His demo song caught the ear of guitarist Rik Emmett of
overpasses and lined the roadside along the 172-kilometre the rock band Triumph, who agreed to do a guitar solo on
stretch of highway.
the track that was produced by veteran Blair Packham.
In an article in the June 25, 2007 edition of the Toronto Available on HMV, iTunes, and YouTube, sales of Highway
Sun, columnist Joe Warmington described this as a of Heroes have contributed over $700,000 for the Wounded
“Highway of Heroes” phenomenon. This prompted Cramahe Warriors Fund, which raises funds for injured soldiers.
Township volunteer firefighter Ken Awender to email Fisher
Another Highway of Heroes song was written by the
suggesting that a petition be started to re-name the section Antigonish, Nova Scotia, band The Trews. Inspired by the
of road the Highway of Heroes, because it was “the right death of Captain Nichola Goddard, also of Antigonish, the
thing to do.” Fisher agreed and wrote a column about it in band teamed up with Gordie Johnson to compose a piece
the Cobourg Daily Star and Port Hope Evening
dedicated to “all soldiers past, present and
Guide. London, Ontario, resident Jay
future who are carried home on the
Forbes reacted immediately, starting
Highway of Heroes.” Available on
an online petition that quickly
iTunes, sales of Just Carry Me
had tens of thousands of
Home Down the Highway
signatures. On August 24,
of H e r o e s r a i s e
2007, only 61 days after
money for the
Warmington’s article,
Canadian Hero
the Government
F u n d – a
of Ontario made
C a n a d i a n
it official,
charity that
announcing the
p r o v i d e s
Trenton-toscholarships for
Toronto section
families of
of Highway 401
fallen soldiers.
had a new name
Plaques.
– The Highway
M a n y
of Heroes.
o t h e r s have
also stepped up
with tributes.
The tributes
Key among these
continue
is a joint effort
S i g n a g e .
between Ontario’s
Assigning a name to a
Ministry of
section of highway was
Transportation and True
not enough for Canadians.
Patriot
Love Foundation, a
On September 7, 2007, only
national foundation created
two weeks after the renaming
by
a
group of citizens “dedicated
announcement, bilingual billboardto
building
bridges between Canadian
size signs (Highway of Heroes |
civilians and their military, in order to
Autoroute des héros), were erected at
6. Reverse of the recently released “Highway of
better understand and appreciate the
four locations: Trenton in the east,
Heroes” 10-dollar coin.
sacrifices of soldiers and their
-------------------------------------------------------------Toronto in the west, and both eastbound
6. Revers de la pièce de 10 dollars dédiée à
families.” In total, 26 bronze plaques
and westbound where Highway 35/115
l’« Autoroute des héros ».
honouring Canadian soldiers will be
joins Highway 401 south of
placed
along
the
Highway
of Heroes. Each plaque is
Peterborough. In addition, smaller reassurance markers, or
sponsored
by
a
different
company.
Money raised through
shields, were erected along the route.
Songs. Canadians musicians have also paid their tribute the sponsorships goes toward helping military families,
to our fallen soldiers by writing songs that commemorate soldiers returning with injuries, and more.
Wreaths Across Canada. In 2007, Canadian Forces
their sacrifice and the Highway of Heroes. In 2008, Toronto
communications specialist Bob Reid witnessed first-hand veteran Craig McPhee created Wreaths Across Canada, a
the convoys as they passed. Struck by the “quiet patriotism
continued on page 342
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Jay Forbes, de London (Ontario), réagit immédiatement en
lançant une pétition sur le Web qui compta rapidement des
dizaines de milliers de signatures. Le 24 août 2007, à peine
61 jours après l’article de Warmington, le gouvernement de
l’Ontario rebaptisa officiellement le tronçon TrentonToronto de l’Autoroute 401 comme l’Autoroute des héros.

la guerre en Afghanistan. Les dépouilles de tous les militaires
tués à l’étranger sont dorénavant acheminées au bureau du
coroner au Centre des sciences judiciaires, à Toronto, via la
Base des Forces canadiennes de Trenton (Ontario) avant
d’être remises aux familles pour les funérailles.
Il faisait froid et venteux et de la neige mouillée tombait
lorsque le cortège composé des défunts soldats et de leurs Les hommages se poursuivent
familles prit l’autoroute 401 vers l’ouest. Toutefois, lorsque
Une signalisation. La désignation du tronçon n’était pas
le cortège approcha du pont du chemin Cranberry, à Port suffisante pour les Canadiens et Canadiennes. Le
Hope, il fut salué par
7 septembre 2007,
une foule rassemblée
deux semaines à
sur le pont.
peine après la
Ambulanciers,
désignation
policiers, pompiers
officielle, des
et Canadiens et
panneaux routiers
Canadiennes de toute
bilingues (Highway
souche s’étaient
of Heroes |
rassemblés sur le pont
Autoroute des
qu’ils avaient drapé
héros) furent érigés
de drapeaux pour
à quatre endroits : à
rendre hommage aux
Trenton (limite
défunts soldats. Ce
orientale), à Toronto
rassemblement
(limite occidentale)
impromptu avait été
et dans les deux sens
organisé par le
de l’autoroute là
photojournaliste Peter
où elle entrecroise
Fisher et Bob Jenkins,
l’autoroute 35/
un ambulancier. Ce
115 au sud de
n’était que le début
Peterborough. Des
d’un hommage
marqueurs de rappel
soutenu pour les
furent aussi placés
militaires canadiens et
tout au long du
leurs familles qui
trajet.
grandit avec chaque
Des chansons.
nouvelle perte, et qui
Les chansonniers
se propagea à tous les
canadiens sont
passages supérieurs
également de la
sur le tronçon
partie puisqu’ils ont
d’autoroute de 172 km.
écrit des chansons
Dans un article
pour rendre
paru dans l’édition du
hommage aux
2 5 j u i n 2 0 0 7 d u 7. Le major Carl Gauthier (à droite) explique le motif de la pièce tandis que le co-dessinateur, soldats tués au
To r o n t o S u n , l e
combat et au sujet de
8) écoutent.
Stan Witten (à gauche) et le ministre Flaherty (8
chroniqueur
Joe ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ l ’ A u t o r o u t e d e s
7. Major Carl Gauthier (right) speaks of the coin’s design while co-designer Stan Witten (left)
Warmington décrivit
héros. C’est en 2008
8) listen.
and Minister Flaherty (8
se phénomène comme
que Bob Reid, un
étant l’« Autoroute des héros ». Inspiré, Ken Awender, un expert en communications torontois, est témoin des cortèges.
pompier du conté de Cramahe, envoya un courriel à Fisher Frappé par « le patriotisme silencieux qui est la fondation
proposant une pétition pour que le tronçon soit officiellement même du phénomène [de l’Autoroute des héros] », il
rebaptisé l’Autoroute des héros, parce que c’était « la chose compose une chanson inspirée de son expérience face au
correcte à faire ». Fisher fut d’accord et écrivit une chronique deuil. Sa bande de démonstration attire l’attention de Rik
dans le Cobourg Daily Star and Port Hope Evening Guide.
suite à la page 343
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non-profit charitable organization modelled on Wreaths
Across America, which began in Arlington Cemetery in the
United States in 1992. The organization’s mission statement
of “Remember, Honour, Teach” strives to remember veterans
who lie in military cemeteries across Canada, to honour those
who have served in Canada’s military, and to teach Canadian
youth the value of freedom. Wreaths Across Canada formally
débuted its mission on Sunday, December 4, 2011 with the
laying of a wreath at the grave of each of the over 3000
veterans buried in the National Military Cemetery at
Beechwood Cemetery in Ottawa, Ontario. The vision is that
this ceremony will spread to every military cemetery across
Canada. Let’s hope it spreads to the grave of every veteran
regardless of where they rest in peace.

The Highway of Heroes coin
On October 31, 2011, hundreds of people – veterans,
serving military members, and civilians from all walks of
life – gathered in the Council Chamber at the City Hall of
Quinte West (formerly Trenton) to witness the launch of the
Mint’s newest collector coin, one that honours fallen
Canadian soldiers and the respect paid them by Canadians
from all walks of life on the “Highway of Heroes.”
“This silver coin commemorates the spontaneous
outpouring of emotion by thousands of Canadians who have
gathered along the roadway and overpasses of the Highway
of Heroes to pay tribute to the brave Canadian men and
women who have made the ultimate sacrifice,” said James
B. Love, Chairman of Board of Directors of the Royal
Canadian Mint. “The Highway of Heroes commemorative
coin also continues the proud Mint tradition of issuing coins
that honour Canada’s veterans and the theme of
Remembrance.”
Depicting the Highway of Heroes encompasses much
more than just the roadway; it also includes the grassroots
response of Canadians and their outpouring of respect and
patriotism. This was the challenge faced by Major Carl
Gauthier from the Directorate of Honours and Recognition
at National Defence Headquarters, who collaborated with
Royal Canadian Mint senior engraver Stan Witten on the
coin’s design. “We did not want a design that focused solely
on the sad aspects of the repatriation of fallen soldiers; we
wanted a design that represented the support of the Canadian
people for the fallen soldiers and the members of the
Canadian Forces.” The resulting design features a view of
the highway and an overpass filled with vehicles, flags, and
people as seen by the mourning family. “The only item that
really recalls the fallen soldier is the Memorial Cross,” he
concluded.
“With this special coin, the Government of Canada is
paying homage to every day Canadians who have shown
their unwavering support to the families who have
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accompanied our fallen soldiers as they made the journey
along the Highway of Heroes,” said the Honourable Jim
Flaherty, Canada’s Minister of Finance and the Minister
responsible for the Royal Canadian Mint. He went on to
say “The Highway of Heroes is a grassroots movement that
symbolizes the outpouring of support for the efforts of the
Canadian Forces. I am proud that the Royal Canadian Mint
has captured the emotion of this movement and I commend
them for supporting military charities.” For each Highway
of Heroes commemorative coin sold, $20 will be donated
and shared between the Military Families Fund and the
Afghanistan Repatriation Memorial. The sale of all 25,000
coins will result in the two charities sharing $500,000,
ensuring the spirit of the Highway of Heroes will endure
for many years to come.
Sources:
CTV.ca news staff. “Stretch of Highway 401 to be renamed ‘Highway of
Heroes.’ “ August 24, 2011.www.ctv.ca/CTVNews/CanadaAM/
20070824/online_petition_070824/ [2011-11-28]
Department of National Defence. “Canadian Honours Chart – Memorial
Cross.” www.cmp-cpm.forces.gc.ca/dhr-ddhr/chc-tdh/chart-tableaueng.asp?ref=MC [2011-11-15]
Fisher, Peter. “Highway of Heroes: Let’s Make it Official.” Coburg Daily
Star and Port Hope Evening Guide. July 13, 2007. As reprinted at:
www.northumberlandtoday.com/
ArticleDisplayGenContent.aspx?e=3532 [2011-11-28]
Freeman, Sunny. Canadian Press. “Song commemorates Highway of
Heroes.” theStar.com. November 10, 2009. www.thestar.com/news/
canada/remembranceday/article/723701—song-commemorateshighway-of-heroes [2011-11-29]
Hume, Jessica. “Bronze plaques to line Ontario’s ‘Highway of Heroes.’ “
National Post. August 19, 2011. news.nationalpost.com/2011/08/19/
bronze-plaques-to-line-ontarios-%E2%80%98highway-ofheroes%E2%80%99/ [2011-11-28]
Jenzer, Stephanie. “The Silver Cross Story.” The National. November 10,
2011. www.cbc.ca/thenational/blog/2011/11/producing-aremembrance-day-story.html [2011-11-15]
Peat, Don. “Song honours travellers on Highway of Heroes.” Toronto
Sun. May 18, 2010. www.torontosun.com/news/torontoandgta/2010/
05/18/13998796.html [2011-11-29]
Wikipedia. “Ontario Highway 401.” http://en.wikipedia.org/wiki/
Ontario_Highway_401 [2011-11-28]

Did you know?
Did you that the maple leaf that follows the date on
some 1947-dated coins is a “strike-identification mark”?
Indeed, it indicates that that coin was actually struck in
1948, not 1947. It is also the case for the dot on the
famous 1936 Dot pieces.

Le saviez-vous?
Saviez-vous que la feuille d’érable qui suit le
millésime sur certaines pièces millésimées 1947 est ce
que l’on appelle une « marque d’identification de
frappe »? En effet, celle-ci indique que cette pièce a été
frappée en 1948 et non 1947. C’est également le cas du
point sur les célèbres pièces 1936 au point.

suite de la page 341

Emmet, guitariste du groupe rock Triumph, qui accepte de
faire un solo dans la chanson produite par Blair Packham,
un vétéran. Highway of Heroes, disponible sur iTunes,
YouTube et HMV, permet de générer plus de 700 000 $ pour
le Wounded Warriors Fund, dont la mission est de lever des
fonds pour soutenir les soldats blessés au combat.
Une autre chanson liée à l’Autoroute des héros fut écrite
par le groupe The Trews d’Antigonish (Nouvelle-Écosse).
Inspiré par la mort du capitaine Goddard, originaire
d’Antigonish, le groupe s’est joint à Gordie Johnson pour
composer une chanson dédiée à « tous les soldats, du passé,
du présent et du futur, qui sont retournés à la maison [par
cortège] via l’Autoroute des héros. » Les recettes des ventes
de Just Carry Me Home Down the Highway of Heroes,
disponible sur iTunes sont acheminées à la Fondation
canadienne des héros, un organisme caritatif canadien qui
offre des bourses d’études aux membres des familles des
soldats disparus.
Plaques. Le ministère du Transport de l’Ontario s’est
associé à la Fondation La Patrie gravée sur le cœur,
organisme « dédié à la construction de liens entre les
Canadiens et les Canadiennes et les militaires du pays afin
que les civils soient en mesure de mieux apprécier les
sacrifices faits par les militaires et leurs familles. » L’entente
vise à ériger des plaques de bronze sur 26 ponts de
l’Autoroute des héros. Ces plaques soulignent les sacrifices
faits par les militaires et leurs familles. Ce sont des
compagnies qui parrainent ces plaques. L’argent recueilli
par la Fondation est utilisé pour aider les militaires blessés
au combat et leurs familles.
Des couronnes au Canada. Craig McPhee, un vétéran
des Forces canadiennes s’est inspiré de l’association étatsunienne Wreaths Across America pour créer un équivalent
canadien, en 2007, Des couronnes au Canada. Se souvenir,
honorer, éduquer, est le motto de cette association qui vise
à déposer une couronne sur les tombes de vétérans et anciens
combattants qui sont enterrés dans des cimetières militaires
d’un bout à l’autre du pays pour rendre hommage à ceux
qui ont servi le Canada dans les Forces armées et pour
enseigner l’importance de la liberté aux jeunes Canadiens
et Canadiennes. Le coup d’envoi fut donné le 4 décembre
2011 avec le dépôt de 3000 couronnes sur les tombes des
militaires enterrés au Cimetière militaire Beechwood, à
Ottawa.

La pièce de l’Autoroute des héros
Le 31 octobre 2011, des centaines d’anciens combattants,
de vétérans, de militaires et de civils de toutes les couches
de la société, se sont réunis dans la salle du conseil à l’hôtel
de ville de Quinte West (anciennement Trenton, Ontario)
pour participer au lancement d’une pièce de collection qui
vise à rendre hommage aux soldats canadiens disparus et à

souligner le respect qui leur est rendu sur l’Autoroute des
héros.
« Cette pièce en argent commémore les manifestations
spontanées d’émotion de la part de milliers de Canadiens
qui se sont réunis sur les passages supérieurs et le long de
l’Autoroute des héros pour rendre hommage aux braves
Canadiens qui ont donné leur vie pour leur pays », a déclaré
James B. Love, président du conseil d’administration de la
Monnaie royale canadienne. « La pièce commémorative
L’Autoroute des héros s’inscrit dans la fière tradition de la
Monnaie qui consiste à émettre des pièces rendant hommage
au jour du Souvenir et aux anciens combattants du Canada. »
Représenter l’Autoroute des héros est plus que
représenter une simple route, cela doit aussi comprendre les
manifestations spontanées des Canadiens remplis de respect
et de patriotisme. Voilà le défi du major Carl Gauthier, de la
Direction – Distinctions honorifiques et reconnaissance au
quartier général de la Défense nationale, qui a développé le
motif en collaboration avec Stan Witten, graveur senior de
la Monnaie. « Nous voulions que le motif représente plus
que les aspects tristes du rapatriement des soldats tués au
combat. Nous voulions qu’il représente aussi le soutien des
Canadiens et Canadiennes envers les membres des Forces
canadiennes, » dit le major Gauthier. C’est ainsi que le motif
montre, du point de vue des familles attristées, l’autoroute
et un passage supérieur sur lequel se sont rassemblés des
Canadiens et Canadiennes pour rendre hommage aux
disparus. « Le seul élément du motif qui rappelle les disparus
est la Croix du souvenir, » conclut-il.
« Avec cette pièce spéciale, le gouvernement du Canada
rend hommage aux Canadiens qui témoignent leur appui
indéfectible aux familles qui accompagnent nos soldats
tombés au combat dans leur voyage le long de l’autoroute
des héros », a déclaré l’Honorable Jim Flaherty, ministre
des Finances et ministre responsable de la Monnaie royale
canadienne.
Il poursuivit : « L’Autoroute des héros est le fruit d’un
mouvement communautaire et elle symbolise l’appui sans
borne offert aux Forces canadiennes. Je suis fier que la
Monnaie royale canadienne ait réussi à saisir l’émotion
émanant de ce mouvement et je les félicite pour leur appui
envers les œuvres de bienfaisance militaires. » Pour chaque
pièce vendue, la Monnaie donnera 20 $ qui seront partagés
entre Monument commémoratif dédié aux soldats disparus
en Afghanistan et le Fonds pour les familles des militaires.
Si toutes les pièces sont vendues, soit 25 000, les deux
organismes caritatifs se partageront 500 000 $, ce qui
assurera la pérennité de l’Autoroute des héros.
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by Major (Ret’d) Serge Pelletier
[ED: In the third part of this four-part story, we searched for the ‘owner’ of the effigy on the 20-patard piece. This final part is a die study of that piece.]

T

he search for the effigy’s owner has brought me to study the photos of 16 pieces recorded in various auctions in the
past few years. In doing so, I believe I have identified seven varieties based on the following (Fig. 33):

A. The characteristics of the “20” and its location in relation to (distance from) the head.
B. The alignment of the tower with the “R” below, its width, and its location in relation to the legend and the head.
C. The shape of the “R” in “SVRVILLE.”
D. The facial features of the bust such as the shape of the nose, mouth, and chin.
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Variety # 1 (Fig. 34)
A. Thin digits with open “2” that touches the leaves
of the wreath, “0” lower than “2.”
B. Same width as the “R” and fully lined up, the top of the
tower almost touches the truncation of the bust and there
is a wide distance between the base and the legend.
C. Large circle in the top, small upper left tail, short
and straight front leg.
D. Brow clearly defined, clear wrinkles between nose and
cheek, round nose, clearly defined upper lip, round mouth,
pointy chin with clearly defined second chin.
This is Mailliet’s §1.2 Two specimens of this type were
found: Elsen, Auction 91/Lot 1121 and Spink, 4002/646.

Variety # 2 (Fig. 35)
A. Thick digits with closed “2” (somewhat doubled) that
does not touch the leaves of the wreath, “0” equal to “2.”
B. Wide tower, right leg fully forward of “R” almost
touching the “V”, the top of the tower touches bow at right,
little distance between the base and the legend.
C. Indiscernible with only portions of its forward part
showing.
D. Brow clearly defined, severe wrinkles on nose, round
nose, clearly defined upper lip, round mouth, pointy chin
with poorly defined second chin.
This is Mailliet’s §1.4 Two specimens of this type were
found: CNG, 94 and Spink, 4002/644.

Variety # 3 (Fig. 36)
A. Thick digits with almost closed “2” that does not touch
the leaves of the wreath, “0” equal to “2.”
B. Wide tower, right leg fully forward of “R” slightly over
the beginning of the “V”, distance the top of the tower and
the bust, distance between the base and the legend.
C. Large circle in the top; small upper left tail; long, wavy,
and curled front leg.
D. Brow clearly defined, clear wrinkles between nose and
cheek, round nose, clearly defined upper lip, round mouth,
pointy chin with clearly defined jawbone
Five specimens of this type were found: Elsen, 87/422;
Elsen, 91/826; Hohn, 54/1627; Künker, 116/4029; and
Künker, 127/4699.
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Variety # 4 (Fig. 37)
A. Thick digits with almost closed “2” that does not touch
the leaves of the wreath, “0” equal to “2”
B. Wide tower, right leg fully forward of “R” slightly over
the beginning of the “V”, top of the tower almost touches
the bust, distance between the base and the legend.
C. Small circle in the top, straight upper left tail, short and
straight front leg.
D. Brow clearly defined with portion missing between
forehead and nose, clear wrinkles between nose and cheek,
round nose, clearly defined upper lip, round mouth, pointy
chin with clearly defined jawbone
Two specimens of this type were found: Stacks, 1341
and Spink, 4002/645.

Variety # 5 (Fig. 38)
A. Thin digits with closed “2” that is far from the leaves of
the wreath, “0” equal to “2”, left side slightly forward of the
forehead, “20” slightly angled.
B. Narrower than the “R”, right leg fully forward of “R”
slightly over the beginning of the “V”, small distance
between top of the tower and the bust, distance between the
base and the legend
C. Small circle in the top, slight rise in upper left tail, thick
long front leg with wide “foot”
D. Brow very well defined, clear wrinkle between nose and
cheek, straight nose, clearly defined upper lip, V-shaped
mouth, round chin with clearly defined jawbone
Only one specimen of this type was found: Elsen, 92/
891.

Variety # 6 (Fig. 39)
A. Thick digits with closed “2” that does not touch the leaves
of the wreath, “0” equal to “2”, left side slightly forward of
the forehead, “20” titled forward
B. Same with as the “R” right leg fully forward of “R”
slightly left of the beginning of the “V”, small distance
between top of the tower and the bust, distance between the
base and the legend, die crack between “S” and left-hand
side of tower
C. Large circle in the top, small upper left tail, short and
straight front leg
D. Brow very well defined, clear wrinkle between nose and
cheek, slightly rounded nose, clearly defined upper lip, round
mouth, round chin with clearly defined jawbone
Only one specimen of this type was found: Elsen, 94/
1232.
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Variety # 7 (Fig. 40)
A. Thick digits with closed “2” that does not touch the leaves
of the wreath, “0” slightly below the “2”, left side slightly
forward of the forehead
B. Very wide tower, almost completely above “V”, located
in hollow of but almost touching it, little distance between
the base and the legend
C. Little circle in the top, straight top, short and straight
front leg; legend is misspelled “SVRVVLLE”
D. Brow very well defined, clear wrinkle between nose and
cheek, rounded nose, clearly defined upper lip, V-shaped
mouth, pointy chin with clearly defined jaw bone
Only one specimen of this type was found: Nachfolger,
394/1729.
The last piece studied is Spink, 4002/647 (Fig. 41), which

I find extremely suspicious. Indeed, the bust used resembles
that of Napoleon (who was not born at the time) with a very
pointy nose and a closed mouth, and this is the only piece
with something on the reverse (the same legend as the 8patard piece). Mailliet did list a piece with something on
the reverse (No. 14.5), but it had been engraved as a memento
of the fall of the citadel (Mailliet 1870, 444). This therefore
seems to be a fabrication.
I was unable to clearly attribute pieces to Cocheteux’s
§1.1 and §1.3. It would be interesting to compare the pieces
identified in Cocheteux’s article with these new varieties.
Perhaps someone closer to those cabinets may undertake
that comparison.
Three hundred years after these crude pieces were struck,
out of necessity, they provide a glimpse in that brief period
in history.
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by Chris Faulkner, FCNRS
[Ed.: This article was first published in the October 2011 issue
of The Canadian Numismatic Journal.]

I

t is assumed that the majority of our preConfederation tokens were manufactured in
England and Ireland, beginning with the
Montreal Bridge tokens of 1809 right through to
the Bank of Upper Canada tokens of 1857. On
reflection, there does seem to be some justice in
claiming that everything introduced into the
Canadas and the Maritimes after 1838 was
probably imported from overseas. However, the
period before 1838 is another matter altogether.
We know that the Britannia-Eagle tokens (Breton
994) may have been manufactured in the United
States (McLachlan 1915, 54). The Ships, Colonies
& Commerce token with the U.S. flag known as
Lees 1, which is signed W. & B. N.Y. for Wright and
Bale was certainly made in New York City. The
Blacksmith series may have been produced on both sides
of our common border, and the extensive series of Bouquet
Sous were almost all struck in Belleville, New Jersey. Apart from
those few odd tokens and the two aforementioned series, pretty
well everything else has been attributed to an English or Irish
origin and the work of engravers such as Thomas Halliday,
John Sherriff, Thomas Ingram, Isaac Parkes, and
William Mossop, not to mention the many
anonymous engravers we assume to have been
toiling away in the workshops of Birmingham and
Dublin.
However, numismatists seem either to have
forgotten or ignored the claim put forward many
years ago in an intriguing article in the pages of
The Canadian Antiquarian and Numismatic
Journal that the Upper Canada Brock tokens were
imported from the United States: “At the time ...
there was a great scarcity of small change as
circulating medium in money affairs, and much
inconvenience was felt among all classes of business
men. As soon as the Yankees found out the scarcity
they smuggled into Upper Canada large quantities of
‘Brock Coppers’. They were eagerly accepted, without
Breton 724 – 1. An American token maker takes advantage of Upper
Canada’s adulation of General Brock. 2. The sentiment on the reverse of
this token was expressed after the conclusion of the War of 1812.
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Breton 981 – 3. Wellington, the victor at Waterloo, would mean nothing to an American public but everything to a British Canadian one. 4. On this token,
the harp, conventionally a symbol of Ireland, is misleading.

regard to real value, and in a short time the country was
glutted with spurious coin” (Wood 1878, 164). The time
referred to in the article would seem to have been after1815
and the coppers in question Breton nos. 723, 724, and 725,
all of which are die-linked.
This claim about the origin of the Brocks was
corroborated by none other than James Lesslie of Lesslie
and Sons, Toronto, who submitted a petition to Lieutenant
Governor Colborne in 1831 against “the circulation of a
very depreciated Copper Currency which has frequently
been introduced from the United States, readily taken up by
Speculators, and, owing to the scarcity been admitted into
circulation” (Lesslie 1831, n.p.). Lesslie repeated this
intelligence with greater specificity in a memoir that he wrote
towards the end of his life in 1880: “In 1822 Lesslie and
Sons, finding the copper coin in general circulation very
inferior and imported from the United States stamped with
the names of popular Generals such as ‘Wellington’ and
‘Brock’, etc., determined to provide a better article ...”
(Lesslie 1880, 1).
Lest it be thought that an old man’s reminiscences were
faulty, Lesslie’s recollections can be substantiated by the
following excerpt from a letter written by a Kingston
merchant to the Kingston Gazette for June 24, 1817:
The vast number of Coins at present in circulation, made of base
metal, and known by the name of “Brock Coppers,” has become
a subject of general and well founded complaint. It is universally
allowed to be an evil of great and increasing magnitude; and
unless some measures be adopted to check its further progress,
may finally produce consequences of a serious nature. – The
Coin alluded to is made in the neighbouring States, and in order
to give it currency in this Province is stamped with the name of

the Illustrious Brock, a name ever to be revered by the inhabitants
of Upper Canada – but unfortunately, in this instance, used for
the concealment of base and unworthy purposes.

This letter would appear to confirm as common
knowledge the fact that the Brocks were coined in the United
States. Complaints in the Kingston Gazette about spurious
coppers making their way into circulation in the town were
frequent throughout 1817.
Although the Brock coppers might seem to be the worst
offenders because so frequently cited at the time, there were
a couple of other well known Canadian tokens that were
evidently imported into Kingston at approximately the same
period as the Brocks and which were also dismissed for
their light weight. The following notice appeared in the
Kingston Gazette for July 15, 1817:
WATERLOO COPPERS.
Two tons of “Waterloo” Coppers are said to have been brought
from Sackets harbour, and are now in Mr.___ Store and ready to
be imposed on the public in change for good Dollars, when
customers go there to buy rum or sugar.
They may be known by a harp and the words Waterloo
halfpenny 1816 on the reverse head, with the words Illustrious
Wellington; – they are less and worse than the Brocks.
A FRIEND.

This description is so precise that there can be no doubt
that the token in question is none other than Breton 981, the
Illustrious Wellington piece that, like the Brocks, is also
dated 1816. This Wellington token, then, is, strictly speaking,
an Upper Canada token.
[November/December 2011]
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Sackets Harbour, New York, said to be the port from
which the tokens were shipped, was but a few hours by sloop
from Kingston at the American head of Lake Ontario. With
the conclusion of the War of 1812, regular traffic resumed
between Kingston and Sackets Harbour and sloops and
schooners made almost daily crossings with passengers and
freight of all kinds. In that period, Sackets Harbour was the
closest and easiest entry point to the United States from
Kingston and once steamboats were introduced to Lake
Ontario after 1817 they plied six days a week between the
two ports, going out three days one way and back three
days the other. From Sackets Harbour it was a few miles
overland to Watertown, where a traveller could take a stage
on the Black River Road (present day New York State Route
12) which would take him south and east to Utica, and then
(on present day New York State Route 5) to Schenectady
and on to Troy or Albany at the head of the navigable part
of the Hudson River where, if he so wished, he could embark
by ship for New York City. However, in 1816 and the years
following, there may not have been any need to travel on to
New York City if one wished to order a stock of lightweight
tokens to be issued in Upper Canada. Schenectady, Troy
and Albany were already at the heartland of a burgeoning
manufacturing centre. While there is not yet any evidence
that the tokens I have been discussing were manufactured
in Schenectady or Troy or Albany, they were certainly
imported into Upper Canada from the United States by way
of Sackets Harbour and those towns are potential
manufacturing sites.
For the next three years lightweight coppers were
alternately condemned and accepted by the merchants of

Kingston, as the need for small change ebbed and flowed
along with their monetary principles. The papers of the day
record the shifting positions of the merchants and in the
Kingston Chronicle for August 18, 1820 (and August 25),
the urgent need for acceptable coppers was expressed yet
again:
NOTICE
Whereas it is absolutely necessary that a certain quantity of
COPPERS should be kept in circulation, for the convenience of
change. We the Subscribers agree to receive them for that purpose
as usual (with the exception of those denominated “Waterloo
Harp” – a Halfpenny token, having Britannia on the one side
and a ship on the other – Montreal Ship coppers and Brock
Coppers) until Public Notice be given in the Newspapers of this
Town of a general meeting to be holden for the purpose of
stopping the circulation of those which the meeting may deem
expedient – At which place the public will have an opportunity
of attending and judging for themselves. Signed by 66 respectable
Merchants and Mechanics.

This notice identifies two more pieces which were decried
at this time. I believe the first of these, the “Halfpenny token,
having Britannia on the one side and a ship on the other”
must be the mysterious, undated Breton 1005, the so-called
Seated Justice token, traditionally classified among the nonlocal, doubtful or miscellaneous category. This token, too,
might henceforth be considered an Upper Canada token.
The “Montreal Ship” token referred to in the notice, which
was also dismissed in Kingston as unacceptable because of
its light weight, is Breton 531. Whether it should now be
considered a token for Upper Canada is questionable, but
like Breton 724 and 981, it is also dated 1816. A note in the
Quebec Gazette for December 12, 1816, under the heading

Breton 1005 – 5. The very anonymity of this token, with neither date nor issuer, was designed to insure its circulation. 6. A ship under sail, representing
British sea power, is a common image on Canadian tokens
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“Exportation of Specie” also fingers Sackets Harbour as a point of entry
for spurious coppers into Lower Canada: “It is stated in the American
Advocate (published at Watertown, Jefferson County) that Mr.
George Record, merchant of Sacket’s [sic] Harbour, has
during the last month exported to Lower Canada two
tons of specie. – [Probably bad coppers.]” Were the
coppers in question Breton 531? At this point one
cannot be sure, but the coincidence of this note
and the date of the Montreal Ship token are
certainly suggestive.
The famous poem in the Montreal
Herald for January 6, 1817, which
imagines a conversation among the coins
in a shopkeeper’s till, has the BritanniaEagle halfpenny giving voice to a boast
that “I may be rank’d with” ‘Gen’ral
Brock.’/ The ‘Montreal’ or ‘Ship’ I’ll
own,” might now be understood to mean
not that “The Montreal” and the “Ship” are
the same token, Breton 531, but that they are
two different tokens, Breton 531 (“The
Montreal”) and Breton 1005 (the “Ship”). If that
were indeed the reference, then Breton 1005 would
have to be dated as early as 1816, contemporary
with the Brocks and the Montreal token. Because they
would all seem to have come from the United States at
the same time, the date 1816 for Breton 1005 has to be seen
as a real possibility, especially since all three were denounced in
the Kingston Chronicle at the same time.
Although the Brocks (Breton 723, 724 and 725), the
Montreal token (Breton 531) and the Wellington
Halfpenny (Breton 981) are all mentioned
in the same breath with what seems to be
Breton 1005, the evidence is circumstantial
for assigning them all to the same
manufactory. However, all are light, at
approximately 5 g, not well executed, come
from shallow dies, and have a telltale
weakness that consists of soft centres
where the designs have not struck up
sharply. If two tons of one or more of these
tokens were exported from Sackets
Harbour in 1816 as reported, the total
number of pieces would be staggering.
I f we assume the avoirdupois system
of weights is what is being reported, then
5.6699 tokens (at 28.3495 g) are required to
make one ounce, 90.7184 make a pound,
90,718.473 make one (short) ton, and 181,437 (for
all practical purposes) make two tons! Did the report
Breton 531 – 7. The legend ‘Montreal’ was no doubt intended to help
this token circulate. 8. This bust of Wellington would have been
unmistakable to British Canadians in 1816.
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exaggerate? Even if allowance is made for some (or
considerable) exaggeration, the numbers of tokens exported
to the Canadas by Mr. George Record of Sackets Harbour
in 1816 could fairly be said to constitute a flood. While
there is no hard evidence that Breton 531 was a direct import
into Upper Canada, unlike the Brocks, Breton 981 and
Breton 1005, there is a real possibility that all of these tokens
were made at the same time and in the same place. If the
time was 1816, the place was the United States.
This knowledge should put to rest once and for all the
unsupported notion that Thomas Halliday had anything to
do with the production of any of these tokens (Jacobs 1996,
7), as well as the sweeping claim that: “All the lightweight
Wellington pieces are dated 1814 to 1816, and are clearly
antedated” (Willey 1980, 474; and, see Jacobs 1996, 7, for
a similar view about Breton 981). The question of the origin
of our Upper Canadian sloop tokens, Breton nos. 727 to
731, along with some other of our pre-Confederation tokens
which may also be candidates for an American origin, are
material for a future article. In view of a forthcoming book
on the copper tokens of Upper Canada, I would be pleased
to hear from anyone on the subject of their production and
circulation: chris_faulkner@carleton.ca.
I wish to thank Bob Graham for generously providing
me copies of the Lesslie Family Papers from the Ontario
Archives; and, Paul Berry, Chief Curator, National Currency

I

Collection, for alerting me to the notice in the Quebec
Gazette that refers to the astonishing piece of intelligence
from the Watertown American Advocate.
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Australia marks special Remembrance Day with unique coin

n 2011, Remembrance Day fell on the significant date of 11.11.11. To mark this sombre occasion the Royal Australian
Mint produced a 5-dollar coin with a frosted uncirculated finish. A principal feature of this coin is the coloured red
poppy on the reverse and on both the reverse and the obverse a slightly scalloped design that mimics the delicate
petals of this iconic flower. The coin is presented in a blister and housed in a Remembrance Day–themed card and
makes a timeless memento to mark this rare occurrence. Struck in aluminum-bronze, the coin is 38.74 mm in diameter
and weighs 20.00 g.
While Australia and New Zealand celebrate Remembrance Day like many other Commonwealth countries, their
s a l u t e t o v e t e r a n s occurs o n A N Z A C
D a y on April 25, which marks the
anniversary of the first major
military action fought
by Australian and
New Zealand forces
during the First
World War.
The acronym
ANZAC stands for
Australian and
New Zealand Army
Corps, whose soldiers
were known as Anzacs.
> For more information visit:
www.ramint.gov.au <
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Un cadeau de fête
qui fait jaser!
(2e partie)
par Nicholas Faucher

A birthday present
worth talking
about!
(Part 2)
by Nicholas Faucher

A

V

year ago I wrote an article about a United States 1oilà un an que j’ai écrit un article concernant une pièce
cent coin 1908S that appeared to be an error. On the
de 1 cent des États-Unis 1908S qui semblait avoir une
coin we could see two superimposed dates – 1908
erreur : c’est-à-dire avec deux dates superposées (1908
pardessus 1892). Pour résumer le premier article, j’ai trouvé over 1892.
To summarize my previous article, I discovered this coin
cette pièce dans le pot de change de mon oncle que j’ai reçu
comme cadeau de fête de mes 12 ans en 2008. La pièce est in a change jar my uncle gave me as a gift for my 12th
allée à Toronto à la compagnie de certification ICCS birthday in 2008. On discovering this coin, I sent it to the
(International Coin Certification Services) pour une opinion International Coin Certification Service (ICCS) in Toronto
sur l’état de conservation, car 1908S est une date clé de la to be graded, as the 1908S piece is a key date in the Indian
série dite « tête d’Indien ». Elle est revenue dans un « sac à Head 1-cent series. The coin was returned in a “body bag”
dépouille ». C’est là que j’ai su qu’elle avait une erreur. J’ai ungraded. At this point I knew I had an error, so I wrote an
fini l’article en mentionnant que j’ai envoyé la pièce article about it. As I closed last December’s exposé, I
mentioned that I had
aux États-Unis à
sent the coin to the
la compagnie d e
United States to have
certification
it graded by the
PCGS (Professional
Professional Coin
Coin Grading
Grading Service
Services). Voici
(PCGS). And now
la conclusion de
the conclusion to the
l’histoire.
story.
Quelques
Several weeks
semaines après
after
the first article
la publication du
was published, I
premier article, j’ai
received the coin
reçu la pièce en
back from PCGS.
question, encore
Once again, the
une fois, dans un
coin was in a “body
s a c à dépouille.
bag” and was
La compagnie
marked with the
a f a i t l e
c o m m e n t
commentaire
“Questionable
s u i v a n t :
authenticity.” The
Questionable
company
had
authenticity
introduced
a
[authenticité
policy of not
douteuse]. PCGS a
certifying coins
comme politique de
1. Le fameux « sac à dépouille ». | 1. The dreaded “body bag.”
that had been cleaned or appeared
ne pas certifier les pièces qui ont
été nettoyées ou semblent avoir été tripotées. Ce n’est pas to have been altered in some way. This did not come as a
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2 et 3. Ces gros plans montre les détails de la pièce d’origine. | 2 and 3. These close-ups show the details of the original piece.

un grand étonnement, mais je suis tout de même déçu que
la pièce ne soit pas dans un étui rigide. Un de mes amis
collectionneurs du club est allé au salon Torex (à Toronto) à
l’automne et il apporté la pièce pour avoir des théories sur
sa fabrication. Il l’a montrée à plusieurs personnes là-bas et
tous sont du même avis.
La pièce aurait été frappée à Philadelphie en 1892 et
aurait circulé pendant 16 ans. Après avoir fait beaucoup de
fond de poche et 4630 kilomètres de distance, la pièce s’est
retrouvée à l’intérieur de l’atelier de San Francisco,
probablement par un employé, qui l’avait dans ses poches.
Celui-ci l’aurait sorti de sa poche et l’aurait utilisée pour
ajuster une presse ou pour le simple plaisir de refrapper une
pièce. Cette hypothèse est basée sur le fait que la pièce a été
intentionnellement refrappée est que la deuxième frappe est
presque parfaitement alignée avec la première et sur le même
côté (avers sur avers et revers sur revers). Une telle
coïncidence est très peu probable. Cela signifierait que le
ou les employé(s) aurai(en)t fait exprès pour la modifier.
On peut comparer le cas de ma pièce avec les pièces de 50
cents et de 1 dollar 1967 car ces pièces on été faites ou
plutôt modifiées par des employés de la Monnaie. C’est ce
qu’on appelle des « arnaques à l’interne ».
Après avoir été refrappée et avoir ressortie de l’atelier
de San Francisco, la pièce serait retournée en circulation et
aurait parcouru 5073 kilomètres (la distance à vol d’oiseau
exacte entre San Francisco et Montréal). Ce voyage a pris
cent ans (1908 à 2008), mais vu l’état acceptable de la pièce
(EF-40), elle a probablement été conservée dans une
collection ou mise de côté durant plusieurs années.
Je peux en conclure que cette pièce a traversé l’Amérique
du Nord à deux reprises et que plusieurs personnes l’ont
regardée (elle doit être tannée de voir des gros yeux au travers
d’une loupe). Malgré le fait que ma pièce de 1 cent n’a pas
une grande valeur monétaire, je peux vous assurer qu’elle

big surprise, but just the same, I was disappointed not to
have the coin mounted in a hard slab. One of my collecting
friends from the Ottawa Coin Club took the coin with him
to the Torex show in Toronto this past fall. He showed the
coin around to others to get their opinion about how this
error came to be. The result was unanimous...read on!
The coin would have originally been struck at the
Philadelphia mint in 1892 and by 1908 would have circulated
for sixteen years. After having been in a myriad of pockets
and purses and having completed a journey of some 4630
kilometres, the coin eventually found its way inside the San
Francisco mint, probably via an employee who had it in his
pocket. This unknown person could then have taken it out
and used it to adjust a coin press or maybe just for the simple
pleasure of re-striking a coin.
The clue supporting the hypothesis that the coin was
intentionally re-struck is that the second strike is nearly
perfectly aligned with the original strike on the same side
(obverse over obverse and reverse over reverse). The odds
of this happening by chance are too high for any other
possibility, so this must have been a deliberate action by an
employee. We can compare my coin with the 50-cent and
1-dollar coins of 1967, which were deliberate alterations by
Mint employees who re-struck them without permission.
These became known as “back-door” jobs.
After having been re-struck and removed from the San
Francisco mint, the coin would have been returned to
circulation and then, over the century from 1908 to 2008
when I acquired the coin, it travelled the 5073 kilometres to
Montréal (as the crow flies). Given the grade of the coin
(EF-40), someone most certainly put it aside for several years
and it may have even spent time in a numismatic collection.
I can conclude therefore, that this coin travelled across
North America at least twice and has undoubtedly been
examined by many people (it must be fed up seeing large

suite à la page 375

continued on page 375
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How generations of numismatists traced the origin of medieval Indian coinage

W

by John Deyell, FCNRS

hat do you make of coins that have no inscriptions,
and feature only abstract geometric designs? This
is the puzzle that has long troubled Indian
numismatists. They have also puzzled over an apparent gap
in the issue of coins in northern India, between the collapse
of the Gupta Empire in the late 5th century, and the rise of
regional Rajput kingdoms in the 10 th century. Indian
numismatists have long been aware of the many varieties of
silver coins now known as “Indo-Sasanian,” which bear quite
distinctive and stylized images and designs, but which
otherwise have no inscriptions (this type of coin is called
“anepigraphic” or “mute”). As such, they are without issuer,
date, mint, or denomination. These coins are found in hoards

throughout northern India, and the most numerous of all are
small billon dumps known colloquially as the Gadhaiya
Paisa or “Donkey Penny.” Apparently local people, unable
to determine what the obverse design might represent,
decided it was a donkey. These are recovered in hoards
throughout Gujarat state and the Konkan coastal strip
(Fig. 1).
All these coins posed a conundrum: although according
to treasure-trove records they are recovered frequently in
large numbers (the Kasindra Hoard from Sirohi in Rajasthan
contained over 94,000 billon coins), they are poorly
represented in museum collections. This is, of course, due
to the fact that, being anepigraphic, a pair of specimens

1. Map showing the locations of the Sasanian and Hephthalite empires ca. 600 AD, relative to the Indian subcontinent.
The dark green areas show the distribution of the so-called gadhaiya paisa coins ca. 900-1250 AD, in coin hoards and treasure trove.

358 –

[November/December 2011]

W 2. James Prinsep (1799-1840), assay master of the Calcutta Mint and Secretary
of the Asiatic Society, first brought attention to these “rude coins - Gadhia-ka-paisa ‘Ass money’ - local people now are unable even to guess at the nature of the curious
and barbarous marks on them.”

suffices to show obverse and reverse typical of the entire
series. So, over time, historians who relied on museum
catalogues rather than archaeological records, came to the
mistaken conclusion that these coins are rare. This in turn
gave rise to the perception that early medieval India was
under-monetized (i.e., did not have enough money in
circulation to sustain trade) and hence had relapsed to barter
and a feudal mode of exchange. Numismatists have always
known that this scholarly perspective is not borne out by
the facts on the ground. But how does one effectively counter
this argument, if the coins themselves cannot be accurately
classified and compared?
The major challenge was to identify the coins as to
issuing authority, date of emission, and monetary function;
no easy task when the coins themselves are mute. This
arduous process has taken about 180 years, starting with
reports of archaeological finds by James Prinsep in the
fledgling Journal of the Asiatic Society in the 1830s (Fig. 2).
The subsequent research, patiently conducted by generations
of scholars, was based on carefully recording the provenance
of find of the coins, comparing hoards of different
geographic regions, and using any intermixture of known,
dated, or otherwise historically attributable coins, to tag the
anonymous coins as to period and region of issue. In turn,
this evolving framework was linked to the known political
history, to allow the emergence of a fairly coherent monetary
history.

This vast field of discovery was recently brought together
in one massive reference book, the lifelong work of a longtime patron of Indian numismatic research: Dr. K.K.
Maheshwari (Fig. 3). He has concluded that the Gadhaiya
Paisa and other anonymous medieval coins trace their
origins in an unbroken chain from the silver drachms of the
ancient Sasanian Empire, through their Hunnish
“Hephthalite” invaders, into the Indian northwest. The
Sasanian motif was taken up by several different states, each
branch evolving into a distinctive end-product seldom
resembling the prototype.
With the benefit of hindsight, it is now possible to make
a type selection of these anonymous coins to show how,
over many centuries, the Sasanian coinage in northern and
western India morphed into something quite different.
Generations of die engravers used the current coinage as
the model for their designs, causing an inevitable stylistic
drift in which the original elements became increasingly
abstract and devoid of their meaning. While the coins were
eminently successful as money, the Indians of the period
appear to have been supremely indifferent to the potential
of their coinage to bear messages, a function we now take
for granted.
Thanks to years of dedicated research, it is now possible
to follow the chain of evolution, as these eight coins show.
This chain is displayed in the following two pages. To save
space we illustrate only the obverse, but the same could be
done with the reverse. Can
you follow the changes?
continued on page 375

X 3. Dr. Kamal Maheshwari, founder of the Indian Institute of Research in
Numismatic Studies, Nasik, painstakingly reconstructed the entire historical
evolution of the ‘gadhaiya paisa’ and other Indian coinages derived from
Sasanian prototypes (2010).
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W 4. Sasanian Empire, Peroz (Firuz), RY 19-22 (478-481 AD). WH mint (Veh in
Iraq), 3rd crown, AR dr., 4.10 g, 24×27 mm.
Peroz defended his realm vigorously against incursions by the Hephthalites, a
tribe of Central-Asian Huns. The emperor was captured twice, the second time
released only on the payment of 30 mule-loads of silver drachms. Due to his
loss of divine favour or “Xvarnah”, Peroz changed his style of crown. Hence
this coin post-dates his second captivity. Ref.: Goebl (1971), p.49

X 5. Huns in India, anonymous anepigraphic AR dramma, 3.99 g, 26×29 mm.
Broad, thin flan showing full die. From a hoard found at Beawar in Rajasthan.
Silver content 90-92%. The earliest “Indo-Sasanian” coin type,
ca. 6th cenury AD, copied directly from Peroz’s coins.
Ref.: Maheshwari (2010), pp. 34-51.

W 6. Indian rulers, possibly Mihrs of Mehrwara in Rajasthan, AR dramma,
3.60 g, 23×25 mm.
7th century, design as the preceding, but noticeably different fabric: thicker, narrower
flan with flatter relief. 92-94% silver content.
Ref.: Maheshwari (2010), pp. 52-55.

X 7. Chavadas of Gujarat, ca. 760-850 AD, AR dramma, 4.18 g, 20 mm.
More southerly kingdoms now adopted the Indo-Sasanian motif, but the flan
was thicker and narrower with less die detail visible.
Ref.: Deyell (1990), Table 3, p. 121.
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X 8. Chaulukyas of Gujarat, possibly Mularaja I, ca. 940-1024 AD, AR
dramma, 3.89 g, 16 mm.
Narrow, thick planchet with most of the design off-flan. Still about 87% silver.
Now the dominant currency of western India, struck at Bhinmal in Gujarat, and
spread far and wide in commerce (see map). Adopted as far south as the
Silahara realm of the Konkan.
Ref.: Deyell (1990), Table 3, p. 121; Maheshwari (2010), pp. 98-101.

W 9. Chaulukyas of Gujarat, possibly Bhimadeva I, ca. 1022-1064, AR
dramma, 4.22 g, 18 mm.
Although tiny, this coin is meticulously engraved and the pattern of dots is
carefully rendered. The Indo-Sasanian coin has become an abstract, with a
pleasing and elegant, but meaningless, pattern of dots on both faces. Vestiges
of the head (obv.) and fire altar (rev.) remain.
Ref.: Deyell (1990), Table 3, p. 121.

X 10. Chaulukyas of Gujarat, possibly Jayasimha Siddharaja, ca. 1090-1110,
4.34 g, 17 mm.
This coin has become even more stylized, with only the head visible in most
specimens. Copied by the Chauhans of Ajmir who placed their names on the
reverse. About 40-50% silver content.
Ref.: Deyell (1990), Table 3, p. 121; Maheshwari (2010), pp. 83-84, 101-103.

W 11. Uncertain issuer, very base dramma, 4.59 g, 15 mm.
Possibly the last issue of Gadhaiya Paisa, found in the Ratlam (Madhya
Pradesh) region (see map), mixed in hoards datable to 1250 AD. 10% silver
content.
Ref. Maheshwari (2010), p. 97.
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A letter from Southeast Asia
Our man in Phnom Penh
Howard A. Daniel III is a noted
numismatist, numismatic writer,
longtime member of the American
Numismatic Association and countless
other organizations and, since March
2011, a member of the Ottawa Coin
Club. Howard is the man who cracked
the mystery of my 1975 50-dong coin
of South Vietnam, the rare, un-issued
coin I found a couple of decades ago
in a bargain box in Ottawa. With
Howard’s indispensable help, I told the
coin’s fascinating story in an article
that was eventually published in a
2009 issue of WorldWide Coins
magazine.
Howard is a modest fellow who,
when we first met by email, insisted
that he is a “student of numismatics,”
not an expert. Don’t believe him. He
has published five books on the coins
and bank notes of Southeast Asia,
particularly Viet Nam. He has studied
and written on numismatics for years
and is a tireless promoter of the hobby.
He has authored over 200 numismatic
articles for bulletins and periodicals.

I had the pleasure of finally meeting
Howard in person in Tampa Florida,
this past January at the huge FUN
Show. He was doing what he typically
does at such events – manning an
information table representing an
array of numismatic organizations and
energetically promoting the hobby of
numismatics, particularly to young
people. I left after an enjoyable chat of
an hour or so carrying a loot bag of
freebies to hand out in Ottawa.
Howard comes by his passion for
Southeast Asian coins and paper
money honestly. A veteran of two
military tours of duty (totaling six
years) in the Republic of (South) Viet
Nam during the 1960s and 1970s, he
left only after he convinced a lovely
Vietnamese lady to marry him and
accompany him back to the USA, when
she was a successful supervisor of an
IBM mainframe in 1972. They now
have two homes in Virginia near his
relatives, and another two homes in
Viet Nam near her family. In retirement,
they intend to live half the year in each

place, and they plan extensive travel
in Asia, America, and Europe.
Presently, Howard is working on
Cambodian and Lao catalogues and
hopes to have them both printed in
2012. In late November he went to
Phnom Penh and Vientiane for four
days each to line up the major
bookstore chain in those countries and
also in Myanmar. “They want the
catalogs like yesterday, so I am
working overtime on them,” he tells
me. “I will always continue my
research so I will always be visiting the
national libraries, museums, and banks
to find more contacts and
information.”
Some year we’ll get Howard to
come up this way to a coin convention
and he can meet everyone. Meanwhile,
enjoy this report from the field by a
researcher who travels and studies in
places most of us will never get to visit.

- Ron Cheek

M

y current annual trip to Southeast Asia started
on October 6 and it will end on December 15,
when I return to my home in Virginia. Two of
my many goals for this trip were to visit the National
Libraries of Cambodia and the Lao People’s Democratic
Republic and make some solid contacts with them. This
item is about my visit to the National Library of
Cambodia.
I arrived at the Phnom Penh International Airport late
on the afternoon of November 16 and Mr. Mith, a driver
sent by my hotel, had a sign with my name on it in the
arrivals area. He took me out to his car and within a few
kilometres convinced me to hire him for my entire stay
in Phnom Penh. I was last in Phnom Penh in 2000 and I
was amazed at the growth of the city out to and past the
airport, and the traffic was nearing the density of Ho Chi
Minh City, where I have a home.
We arrived at the Paddy Rice Hotel (Pub & Restaurant)
on Sisowath Quay. It is owned by an Irishman by the name
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The flag of the Kingdom of Cambodia

of Darren and it has twelve rooms above the pub and
restaurant. I had reserved a deluxe room, which had a view
out over the quay and the Mekong River. Nice view but the

Howard and his wife at one of the numerous coin shows they attend.

deluxe room was nothing like the
website images and a bit dated. But it
was clean and I did not see any flying
pests so I accepted it.
My first meal in their pub and
restaurant was an Irish roast pork
dinner at one of their sidewalk tables.
It arrived on a platter, not a dish! I ate
about half of it and was full. My
Cambodian waitress looked very sad
when I asked her to take the plate away
but she smiled after I told her I was
full and it was good. I sat there and
watched the world go by while
drinking two mugs of Angkor Beer.
During my other meals, I sat inside and
watched a rugby or football (soccer)
game on their HD TVs. They also have
free WiFi for their guests and pub and
restaurant patrons.
I had several places to visit on my
first day, but the National Library was
a priority. My driver drove me to the
building at 92 Daun Penh Street. I
walked in and was a little disappointed
to see it was only about the size of one
of the major branches of my county
library system back in Virginia. I
walked up to the information desk and
asked the man behind it if he spoke

English. He shook his head and waved
at a woman to come up to the desk. As
I asked her the same question, a voice
behind me said “I speak English.” The
voice came from a man with the name
of Tony Morine. He is a Kiwi and a
contractor at the library, hired to scan
and digitize the rare to scarce Khmerand French-language references.
Tony guided me back to his working
area and showed me a back room full
of several hundreds of references,
mostly in French, but some old Khmer
too. When the Khmer Rouge took over
the city in April 1975, they told
everyone to leave the city except those
in city services to go to their
workplaces with their families. They
told the librarians to take all of the
references off the shelves and pile them
up into a large mountain. After that was
completed, they killed the librarians
and their families and buried them in
the grounds around the building! Then
the grounds were used as a pig sty, and
the inside was like a military barracks!
The books on the outer layer were
ruined but those in the middle survived.
He took me into the rare books room
and I saw many, many references. I will

need to look at their table of contents
and illustrations to find those with
numismatic and related subjects. I told
him I needed to come back next year
for about ten days to two weeks. He
said I needed to contact him so he can
process me to acquire official
permission to be in the library during
that time. He gave me his business card
and I will contact him a couple of
months before I want to be there. We
had a long conversation about
information technology (IT) and
discovered we had many similar work
experiences. When I am back in Phnom
Penh, we are going to be telling each
other many IT war stories over a few
Angkor beers.
Before I left him, I showed him the
draft Cambodia catalogue pages on my
laptop, and explained that I planned to
have it ready for the printer in 2012.
He likes what I am doing to preserve
the history of Cambodian financial
instruments and will support my
research. When I return next year, what
I discover in my research will likely be
too late for the first edition but I can
include it in the second edition. I like
to print only 500 copies of my
catalogues, so they quickly sell out.
This way, an updated edition can be
created without having to worry about
the resellers having an older edition in
their inventory.
Tony is being supported with funds
from several foundations in Europe and
the United States but he needs more to
completely scan all of the important
references. If you know of a foundation
that can assist him in the National
Library of Cambodia, please contact
Tony at TDMorine@Yahoo.co.nz with
this information. I can be contacted at
HADaniel3@msn.com.
That is it for now. I am now in my
HCMC home office and planning my
trip to Hanoi to see numismatists and
the National Library in that city.
Best regards,
Howard
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par Serge Pelletier

A

h! ce sacré père Noël ! Ce bon vieillard est un
personnage mythique et légendaire lié à la fête de
Noël. Aujourd’hui on le reconnaît à sa longue barbe
blanche et à son bonnet et habit rouges. Mais qui est-il?
D’où vient-il donc?
Le père Noël est connu sous plusieurs noms qui sont
souvent l’équivalent dans la langue locale soit Father
Chrismas en Angleterre et dans la majorité des pays de
langue anglaise, Papai Noel au Brésil, Baba Noel dans les
pays de langue arabe, Babbo Natale en italien. Mais c’est
aussi Santa Claus en Amérique du Nord anglophone,
Weihnachtsmann (homme Noël) en allemand, Ded Moroz
(papi Gel) en russe, ou encore Dzmer Papik (grand-père
Hiver) en arménien. Ou c’est encore son alter ego :
Sinterklaas (saint Nicolas) en néerlandais.
Eh oui! Le père Noël et saint Nicolas sont, avec le
temps, devenus une seule personne. La preuve?
Aux États-Unis on donne souvent le
surnom de Saint Nick à Santa Claus. Mais
qui était saint Nicholas?
Saint Nicolas c’est Nicolas de Myre,
appelé aussi Nicolas de Bari. Né à
Patara au sud-ouest de l’actuelle
Turquie entre 250 et 270, il fut le
successeur de son oncle, l’évêque
de Myre. De son vivant, Nicolas de
Myre fut le protecteur des
chrétiens, des enfants, des veuves
et des gens faibles. Il fut
bienveillant et généreux.
L’empereur Dioclétien régnant
alors sur toute l’Asie Mineure
poursuivit cruellement les chrétiens,
entraînant ainsi l’emprisonnement de
saint Nicolas qui fut contraint de vivre,
par la suite, un certain temps en exil.
1. Cette pièce de 50 pence de Gibraltar, millésimée
1996, montre le Père Noël sur le point de monter à bord
un avion pour faire sa distribution de cadeaux.
-----------------------------------------------------------------------------1. This 1996-dated 50-penny piece from Gibraltar shows Santa
about to embark in an airplane to distribute his gifts.
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Lorsque l’empereur Constantin rétablit la liberté religieuse,
en 313, saint Nicolas put alors reprendre sa place d’évêque.
Saint Nicolas serait décédé un 6 décembre 343. Il fut
enterré à Myre, mais ses ossements furent volés en 1087
par des marchands italiens qui les emportèrent à Bari en
Italie. Selon la légende, saint Nicolas aurait ressuscité trois
enfants tués par un boucher. Les miracles attribués à saint
Nicolas sont si nombreux qu’il est aujourd’hui le saint patron
de nombreuses corporations ou groupes tels que les enfants,
les navigateurs, les prisonniers, les avocats et les célibataires.
Selon certaines sources, le père Noël est aussi largement
inspiré de Julenisse, un lutin nordique qui apporte des
suite à la page 366

A

by Serge Pelletier

h, good ol’ Saint Nick! This jolly old gentleman of
myth and legend is indelibly linked to the celebrations
around Christmas time. Today, we all recognize his
long white beard, his red suit and hat, and his sack of
presents, but who is he and whence did he come?
Known as Father Christmas in the English-speaking
nations outside North America, his name in other languages
usually reflects this same form, for example: Père Noël in
French, Papai Noel in Portuguese, Baba Noel in Arabic,
and Babbo Natale in Italian. He carries other monikers as
well: Weihnachtsmann (Christmas man) in German, Ded
Moroz (Grandfather Frost) in Russian, Dzmer Papik

(Grandfather Winter) in Armenian, Sinterklaas (Saint
Nicholas) in the Netherlands, and of course, good ol’ Santa
Claus in Canada and the United States.
And yes, over the course of time, Father Christmas and
Santa Claus have melded into a single person. But who was
Saint Nicholas and what are his origins?
Saint Nicholas was Nikolaos of Myra (also Nikolaos of
Bari). He was born between 250 and 270 in the
Mediterranean port of Patara, in what is now southern
Turkey. After the sudden death of his parents, Nikolaos
moved to Myra as a youth to live with his uncle, also
Nikolaos, the Bishop of Myra. Young Nikolaos studied
diligently in the church to eventually succeed his uncle in
the bishopric, where he was known to be generous,
benevolent, and a protector of Christians, children,
widows, and the infirm.
Under the Roman Emperor Diocletian, who
ruthlessly persecuted the Christians, Saint
Nicholas suffered for his faith, was
imprisoned, and exiled. It was not until
Emperor Constantine re-established
freedom of religion, in 313, that
Nikolaos was able to resume his
position as bishop. Saint
Nicholas died in Myra on
December 6, 343 and was buried
in the cathedral. In 1087, his
remains were stolen by Italian
merchants, who took them to
Bari, Italy, where they remain to
this day.
Many miracles are attributed to
Saint Nicholas, including the
bringing back to life of three
children killed by a butcher. Today,
he is the patron saint for children,
continued on page 367
2. This 2009-dated 1-dollar coin, from Niue, shows
Grandfather Frost and the Snow Maiden in coloured garb.
---------------------------------------------------------------------------2. Cette pièce de 1 dollar de Niue, millésimée 2009, montre papi
Gel et la fée des Neiges dans leurs vêtements colorés.
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3. « Father Christmas » [Père Noël] du livre The Christmas Ship [Le navire de Noël]
de Dean Morrissey. 4. Revers de la pièce canadienne de 25 cents millésimée 2006.
5. Revers de la pièce canadienne de 25 cents millésimée 2009.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------3. “Father Christmas” from Dean Morrissey’s book, The Christmas Ship. 4. Reverse of
the 2006-dated Canadian 25-cent piece. 5. Reverse of the 2009-dated Canadian 25cent piece.

suite de la page 364

cadeaux pendant la Midtvintersblot (la
fête du milieu de l’hiver), ainsi que de
Gargan le dieu celte et d’Odin le dieu
viking.
Il entre dans les maisons par la
cheminée et dépose les cadeaux dans
des chaussures disposées autour du
sapin de Noël ou devant la cheminée
(en France), dans des bas prévus à cet
effet accrochés à la cheminée (en
Amérique du Nord et au RoyaumeUni), ou tout simplement sous le sapin.
En Islande, les Jolasveinar (garçons de
Noël) déposent un petit cadeau dans
une chaussure que les enfants laissent
sur le bord d’une fenêtre dès le début
du mois de décembre. Au Québec, les
cadeaux au pied du sapin sont de mise,
366 –

en plus des « bas de Noël »
disposés sur la cheminée dans lesquels
on met les petites surprises.
Contrairement à d’autres
personnages de fiction,
le père Noël est
habituellement présenté
aux enfants comme
étant un être réel.
Selon les familles, la
tradition veut soit que
l’enfant fasse une liste
de cadeaux qu’il désire
pour Noël, soit que le
père Noël décide « luimême » quels cadeaux
mérite l’enfant.
Voyons maintenant où
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continued from page 365

heptagonal 50-penny piece issued by Gibraltar as part of a
Christmas-theme series that began in 1988. He is
sailors, prisoners, lawyers, and bachelors.
According to some sources, Santa Claus also has origins subsequently featured delivering gifts using a variety of
in the Celtic god Gargan, the Viking god Odin, and the modes of transport: in an antique automobile (1993), in a
Nordic elf Julenisse (Yule elf), who brings gifts during the hot-air balloon (1994), in a biplane (Fig .1), and in his
mid-winter feast of Midtvintersblot (or does mischievous traditional sleigh (1998). The 1998 coin depicts him on a
rooftop as he prepares to go down the chimney. The most
tricks if you fail to leave him a treat).
Father Christmas traditionally enters your home via the intriguing coin, the one that is truly “Gibraltar-esque,” is
chimney, even if your house doesn’t have one. In France, the issue of 1999, which features Santa Claus accompanied
by two Barbary Macaque
he leaves presents in shoes
monkeys. After this
placed around the
curtain call, the jolly
Christmas tree or
old man heads off
in front of
for a well-earned
the fireplace. In
vacation.
North America
S a n t a ’s
and the United
n e x t
Kingdom,
appearance
gifts are
o n t h e
placed in
numismatic
stockings
stage
occurs
hung by the
in Canada in
fireplace or
2004, wearing
they are left
his habitual red
under the tree.
suit and adjusting
In Iceland, the
his spectacles on a
Jolasveinar (Christmas
colorized 25-cent coin.
boys) leave little gifts in
Two
years later, he returns
shoes the children leave
on another colourized
on the window sill. In
25-cent piece, but
Quebec, gifts are
this time with
left under the
Rudolph
tree, and little
pulling his
surprises are
s l e i g h
placed in the
(Fig. 4). Both
Christmas
these pieces
stockings
are struck
hung by the
u
sing the
fireplace.
traditional
Contrary to
process, which
other fictional
provides a relief
personages, Santa
to the design. Using
Claus is usually
a new process called
introduced to children
tampography, the red
as being a real person.
highlighting is then added to a
Depending on family tradition,
Canadian lenticular 50-cent pieces: 5. 2010. 6. 2011.
each child may make a list of Pièces lenticulaires canadiennes de 50 cents : 5. 2010. 6. 2011. portion of the design.
What is tampography?
items he or she would like to have
Invented
in
the
early
1960s,
tampography
is an indirect
for Christmas, or it may be left to Santa to decide, based on
how naughty or nice the young ones have been, what gifts printing process. The design to be printed is pre-engraved
on a plate and then fitted to the tampographing machine.
they receive.
Now let’s look at where we can find jolly old Saint Nick An ink-filled reservoir travels back and forth across the plate
to deposit the coloured ink into the grooves of the engraving.
on coins.
A laughing Santa Claus makes his début in 1992 on a
continued on page 369
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Pièces de 2 dollars du Liberia, millésimées 2011, qui
8) et le père Noël
arborent un enfant au tambour colorié (8
9). 10. « Merry Old Santa Claus » [Ce
dans son traîneau (9
bon vieux Père Noël] de Thomas Nast, publié dans
l’édition du 1er janvier 1881 de Harper’s Weekly.
-----------------------------------------------------------------------Liberian 2011-dated 2-dollar coins that feature a coloured
8) and a Santa and sleigh (9
9). 10. “Merry
drummer boy (8
Old Santa Claus” by Thomas Nast, from the January 1,
1881 edition of Harper’s Weekly.

suite de la page 366

nous pouvons retrouver ce sacré père Noël
sur les monnaies.
C’est à Gibraltar qu’il fait sa première
apparition. Depuis 1988, Gibraltar émet, à
l’approche de Noël, une pièce heptagonale
de 50 pence à motif approprié. Et c’est là
que notre valeureux vieillard y trouve sa
place, en 1992. On l’y retrouve de face, riant.
À compter de l’année suivante, on retrouve
le père Noël pendant la distribution des
cadeaux : à l’aide d’une vieille automobile
(1993), par montgolfière (1994), par biplan
(fig. 1) et dans son traîneau traditionnel
(1997). La pièce de 1998 nous le montre sur
le toit d’une maison alors qu’il entre dans
une cheminée. Mais la pièce la plus
pittoresque, la plus gibraltararienne, est celle
de 1999 qui nous montre le père Noël
accompagné de deux macaques berbères.
Après cette apparition, le bon vieillard prend
un congé bien mérité.
C’est au Canada qu’il réapparait, en 2004,
sur une pièce de 25 cents dans son bel habit
suite à la page 369
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rouge ajustant ses lunettes. Deux ans plus tard, en 2006, il
nous revient dans son traîneau tiré par Rudolph sur une autre
pièce de 25 cents coloriée (fig. 4). Ces deux pièces ont été
frappées selon le procédé habituel, ce qui leur a donné un
motif en relief. Par la suite, du rouge a été ajouté sur une
partie du motif par tampographie.
Qu’est-ce que la tampographie? Inventée au début des
années 1960, la tampographie est un procédé d’impression
indirect. Le motif à imprimer est préalablement gravé sur
un support, le cliché, ensuite fixé sur une machine à
tampographier; un godet rempli d’encre liquide va et vient
sur le cliché et dépose l’encre dans les parties gravées. Le
dessin est finalement transféré sur l’objet à imprimer à l’aide
d’un tampon en silicone. Pour obtenir une gravure et une
impression de qualité, il est primordial que le cliché présente,
entre autres, une bonne dureté, rugosité et planéité.
Le Canada poursuit sa collection en 2008 avec une
nouvelle pièce de 25 cents polychromée. Celle-ci arbore
une photo d’un père Noël surpris. L’année suivante, c’est
un dessin d’un père Noël soutenant trois feuilles d’érable
qu’on l’y retrouve (fig. 5). La dernière pièce de cette
collection, millésimée 2010, montre une caricature du père
Noël à côté d’un sapin de Noël. Ces trois pièces ont
également été produites par tampographie. Toutefois,
l’image couleur a été ajoutée à un champ vierge – c’est-àdire sans motif en relief.
On retrouve aussi le père Noël sur deux pièces
lenticulaires canadiennes de 50 cents. Qu’est-ce qu’une pièce
lenticulaire? Il s’agit d’une pièce ornée d’une image qui
montre de la profondeur ou du mouvement selon l’angle de
vision… en d’autres mots, c’est une pièce avec une image
tridimensionnelle. Dans le cas de ces pièces, on passe d’une
image à une autre. La pièce millésimée 2010 a une image
de Rudolph en vol et une image du père Noël envoyant la
main (fig. 6). La pièce 2011 quant à elle, a une image du
père Noël confirmant une adresse sur un globe terrestre, et
une image de son départ en traîneau, au-dessus de sa maison
(fig. 7).
L’île de Niue s’est jointe au club du père Noël en 2009
lorsqu’elle a émis une pièce en argent de 1 dollar arborée de
Ded Moroz (papi Gel), le père Noël russe, et de la fée des
Neiges. Cette superbe pièce frappée par la Monnaie
polonaise montre une représentation traditionnelle du père
Noël dont l’habit a été colorié (fig. 2).
Le plus récent membre du club est le Liberia qui vient
d’émettre deux pièces d’argent fin sur lesquelles on retrouve
ce cher vieillard. La première pièce de 2 dollars montre le
père Noël, en relief et givré, aux côtés d’un garçon au
tambour, polychromé (fig. 8). La seconde montre une image
polychromée du père Noël dans son traîneau (fig. 9).
Ce sont toutes les pièces que nous avons pu répertorier.
En connaissez-vous d’autres?

continued from page 367

The coloured design is then transferred to the item to be
printed through the use of a rubber stamp. To obtain a quality
engraving and subsequent printing, it is essential that the
plate have the right combination of durability, roughness,
and flatness.
Canada continues its collection in 2008 with a new
colourized 25-cent coin featuring a surprised Santa. The
following year depicts Santa holding three maple leaves
(Fig. 5). The latest piece in the series, dated 2010, shows a
caricature of Santa Claus beside a Christmas tree. Like the
earlier Canadian pieces, these coins are coloured using the
tampography process, however, the images are simply added
to a flat field without any relief design.
Santa also appears on two “lenticular” 50-cent Canadian
coins. What is a lenticular coin? It is a coin that features an
image that shows depth or movement, depending on the
angle of view; in other words, an image that has a threedimensional aspect to it. In the case of these two coins, we
see differing images from different angles. The coin from
2010 portrays an image of Rudolph in flight and then of a
waving Santa (Fig. 6). In 2011, we see scenes of Santa
“making his list and checking it twice” and then flying away
in his sleigh over a snow-covered house after delivering his
gifts (Fig. 7).
The island of Niue joins the list of countries with Santa
coins in 2009, when it issues a silver 1-dollar piece featuring
the Russian Ded Moroz (Grandfather Frost) and the Snow
Fairy. Struck by the Polish Mint, this superb colorized coin
depicts a traditional representation of Father Christmas
(Fig. 2).
The most recent country to feature jolly old Saint
Nicholas on its coins is Liberia, which just issued two 2dollar pieces struck in fine silver. The first shows Santa, in
frosted relief, beside a colourized drummer boy (Fig. 8);
the second, a colourized Saint Nick in his magnificent sleigh
(Fig. 9).
These are all the “Santa” coins we were able to find? Do
you know of any others?

Give a membership,
it’s a gift that lasts
all year!
Donnez une adhésion,
c’est un cadeau qui
dure toute l’année!
[November/December 2011]
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by Ron Cheek

“Marley was dead, to begin with. There is no doubt whatever about
that. The register of his burial was signed by the clergyman, the
clerk, the undertaker, and the chief mourner. Scrooge had signed
it. And Scrooge’s name was good upon ‘Change, for anything he
chose to put his hand to.
Old Marley was as dead as a door-nail.”

T

hus begins Charles Dickens’s most beloved tale, A Christmas Carol. Dickens is preparing the reader for the appearance
of Jacob Marley’s ghost, who foretells the visits of three Christmas spirits. They haunt Marley’s former business
partner, the miser Ebenezer Scrooge, through the night of Christmas Eve, showing him his past, his present, and his
potential future if he does not mend his ways. It is a tale of redemption, summing up, for many, the true meaning of
Christmas. It is a story that, although written in 1843, is as popular and wellknown today as it was in Dickens’s lifetime.
Filmed and portrayed on stage countless times, A Christmas Carol eclipses all other Christmas stories, bringing to our
western culture characters such as Scrooge, synonymous with miser,
Tiny Tim, Bob Crachitt, and phrases such as “Bah Humbug!”,
dismissive of the festive spirit. “Merry Christmas!”, an
expression prominent in the story, has become
popularized to the extent that it is the season’s
most common greeting. It is even claimed by
some historians that A Christmas Carol
significantly redefined the nature and
importance of Christmas as a season of
merriment, family gatherings, generosity
and secular celebration following its
suppression by the Puritans because of
its pagan origins.
On a personal note I have found, as I
get older, that it never really feels like
Christmas until I have watched A
Christmas Carol on TV. I have seen it
dozens of times. It never fails to raise
my spirits and get me into the proper
mood to celebrate with family and friends.
My favourite is the 1984 made-for-TV
version starring George C. Scott as Scrooge.
I know I am in a minority on this, since the
1. Charles Dickens commemorative medal marking the
50th anniversary of Charles Sessler’s rare books and fine print
business, 1882–1932. Medallic Arts Co., bronze, 76 mm, 185.7 g.
The scene is old Mr. Fezziwig’s Christmas party from Scrooge’s
apprenticeship days. (The obverse is shown at Fig. 6)
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2. Reverse of the Royal Mint’s 2012-dated 2-pound coin that
marks the 200th anniversary of Dickens’s birth. 3. One of the
many Dickens portraits. 4. Reverse of 2001 Gibraltar crown,
one of the “Victorian Age” series.

1951 film version with Alastair Sim seems to
be acknowledged as the classic. But read the
book. You’ll find the George C. Scott film is
the most faithful adaptation.
As popular and beloved as it is, A Christmas
Carol was reputedly a “potboiler” written in a
matter of weeks to pay expenses of Mrs.
Dickens’s fifth pregnancy. As he wrote it, could
Dickens have imagined how it would endure,
and what profound effects it would have on the
way we now celebrate Christmas in our culture?
Charles Dickens, the greatest novelist of the Victorian period and
author of some of the best known and loved novels in English
literature, was born in Portsmouth, England, on February 7, 1812.
In celebration of the 200th anniversary of his birth, the Royal
Mint will strike a series of 2-pound commemorative coins
(Fig. 2). The October 13, 2011, proclamation by Her Majesty
Queen Elizabeth II gives us a good description:
Whereas it appears to Us desirable to order that, to commemorate the twohundredth anniversary of the birth of Charles Dickens, there should be
made at Our Mint coins of the denomination of two pounds in gold, in
silver, and in cupro-nickel and nickel-brass, having joined concentric inner
and outer sections, being in gold with a different coloured gold outer section,
in silver with a gold-plated outer section and in cupro-nickel and nickelbrass w i t h a c u p r o - n i c k e l i n n e r s e c t i o n a n d a n i c k e l - b r a s s
outer section. The design of the said coins shall be as
follows:
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5. The back of the 10-pound note of the Bank of England issued between 1992 and 2000 shows a bust of Dickens, at right,
and the depiction of a cricket match from The Pickwick Papers, at left.

ever floored. As I am.
‘For the obverse impression Our effigy with the inscription
“ELIZABETH · II · D · G · REG · FID · DEF ·”, the denomination
“· TWO POUNDS ·” and the date “2012”, and for the reverse a
silhouette profile of the writer through the titles of his works,
greater prominence being given to those that are more well
known, with the inscription “1812 CHARLES DICKENS 1870”
to the left. The said coins will have a graining upon the edge and
in incuse letters the inscription “SOMETHING WILL TURN
UP”, save for the gold coin where the incuse letters will be
accompanied by a plain edge’.¹

All versions will have an outer diameter of 28.4 mm while
the diameter of the core will be 20 mm. Not evident from
the proclamation excerpt above is that there will be two
silver versions of the Dickens coin, a “regular” proof silver
coin and a piedfort. The base metal version will circulate.
Those familiar with Dickens’s works will recognize the
significance of the incuse edge inscription, “Something will
turn up.” It is a phrase uttered on several occasions by Mr.
McCawber, one of Dickens’s most lovable characters, in
his best known and most autobiographical novel, David
Copperfield.² Young Copperfield, having fallen on hard
times, boards with the destitute McCawber family.
Unemployed and perpetually in debt, the head of the family
is relentlessly pursued by creditors. Hapless, but forever
cheerful, Mr. McCawber ruefully advises Copperfield on
lifestyle and finances:
Annual income twenty pounds, annual expenditure nineteen
nineteen and six, result happiness. Annual income twenty pounds,
annual expenditure twenty pounds ought and six, result misery.
The blossom is blighted, the leaf is withered, the god of day
goes down upon the dreary scene, and – and in short you are for
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But ever optimistic, Mr. McCawber and his longsuffering wife frequently assure young David, “Something
will turn up.”
These 2-pound coins are not the first numismatic honour
conferred by the British on Dickens. The Bank of England
(now the Central Bank of the United Kingdom), until quite
recently, featured Dickens on a bank note. Since 1970, U.K.
bank notes have featured portraits of historical figures. The
Dickens note, a 10-pound denomination, Series E, was
introduced April 29, 1992, and was withdrawn on July 31,
2003. The back has a portrait of Dickens at right and a
cricket-match scene from Dickens’s The Pickwick Papers
(Fig. 5).
Although born in Portsmouth, Charles Dickens lived
most of his life in London. It has been said that London
itself was his most important “character.” He defined
Victorian London, describing its many aspects and societal
layers in eloquent detail in his novels, while decrying the
plight of its poor and downtrodden. He was one of the great
voices of reform of his time. Dickens developed his attitudes
and sympathies from his own observations and life
experiences. Although his early childhood was idyllic and
he received a private education, while he was still a boy of
12, his father was sent to debtors prison. Like Mr.
McCawber, Dickens senior had lived beyond his means.
Most of the Dickens family stayed with Charles’s father in
prison but young Charles was sent to work in a factory,
labouring long hours in a warehouse cellar pasting labels

on jars of boot blacking. He earned six shillings a week.
While the family was able to leave the prison after a few
months, thanks to the good fortune of a small inheritance,
the experience nevertheless marked Dickens for life. Dickens
once described himself in childhood as a “very small and
not over-particularly-cared-for-boy.”
As a young man, Dickens worked variously as a law
clerk, a court reporter and, eventually, a freelance journalist
and literary editor. In each life experience, he was deeply
affected by what he saw: the hopelessness of the lower strata
of London society, the cruel inequities of the factory system,
the perversities of the church workhouse, the stranglehold
of the legal system on the poor. He was especially concerned
over the plight of “fallen women” and raised public
awareness by weaving many such characters into his novels.
Nancy, the companion of the brutish criminal, Bill Sikes, in
Oliver Twist is perhaps the best known.
Dickens’s journalism and editing evolved into a masterful
writing career. Many of his works were originally published
serially in newspapers and magazines. Dickens helped to
popularize this format. In this respect, he was unlike many
novelists of his time, who completed entire novels before
serialization. Dickens published episodes before the entire
story was worked out, let alone written. This allowed him
to leave the reader in suspense at the end of each episode,
yearning for the next instalment of the story. He even is

known to have altered his original ideas of storyline and
outcome based on the public’s reaction to the last episode.
Dickens’s works are praised and admired for their
realism, comedy, mastery of prose and concern for social
reform. Major works include 15 novels and many short
stories. Such is their popularity that they have never gone
out of print.
Dickens was married in 1836 to Catherine Hogarth. They
had ten children. In 1842, Dickens made his first trip to
North America. There he toured, accompanied by his wife,
giving lectures, writing, raising support for copyright laws,
and recording his impressions of America. The tour was
successful in spite of his support for the abolition of slavery.³
In his middle years, Dickens, the highly successful and
celebrated novelist, became fascinated with theatre, bringing
to life many parts of his works on the stage. His family life
was permanently disrupted in 1857 when he formed a
relationship with an actress, Ellen Ternan. He became
separated from his wife and is believed to have lived secretly
with Ternan for the rest of his life. Divorce was out of the
question for someone of his fame. Dickens would often
perform public readings of the most dramatic and moving
episodes from his novels. This was to consume much of his
time in his last years, which included another trip to the
United States in 1867, and literary reading tours throughout
the British Isles and Europe.
Dickens died of a stroke in 1870. Contrary to his wishes
for an “inexpensive, unostentatious, and strictly private”
burial, he was interred in the Poets’ Corner of Westminster
Abbey. A printed epitaph circulated at the time reads:
To the memory of Charles Dickens (England’s most
popular author) who died at his residence, Higham,
near Rochester, Kent, 9 June 1870, aged 58 years.
He was a sympathizer with the poor, the suffering,
and the oppressed; and by his death, one of
England’s greatest writers is lost to the world.

A comprehensive and authoritative
summary of the life and works of
Charles Dickens may be found at
w w w. e n . w i k i p e d i a . o r g / w i k i /
Charles_Dickens.
Britons will have a lot to celebrate
in 2012. The Olympic Summer Games
in London and the Queen’s Diamond
Jubilee festivities will both be huge. Both
will be marked by many numismatic
tributes from the Royal Mint. But among
these momentous events, the literary world
will also celebrate the 200th birthday of
Charles Dickens. A new Dickens monument
will be unveiled in London. There will be art
exhibitions in Dickens’s birth city of Portsmouth.
6. Obverse of 1932 Sessler medal shown in Fig. 1.
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There will be film and television festivals. A new feature
film adaptation of Great Expectations will be
produced. Penguin Books is planning to publish
a special edition set of six major Dickens
works, among them A Christmas Carol.
And, of course, there will be the lasting
tribute of the 2012 Dickens coins.

Merry Christmas. And
God bless us, every one!
Endnotes:
¹ See the full text at: www.londongazette.co.uk/issues/59938/
notices/1456983/from=2011-1001;to=2011-1021;all=design+coin
² My favourite Mr. McCawber was
played by W.C. Fields in the 1935
film version of David Copperfield.
Although an American actor, Fields,
with his comically pompous n’er-dowell persona, was born to play this
role.
³ Charles Dickens has a Canadian
connection. During his 1842 literary tour
of North America, Dickens spent time in both
Québec City and Montréal. During their twoweek stay in Montréal, Dickens and his wife spent
much of their time “drilling” the Garrison Theatre
players for a series of plays at the Royal Theatre, which
they then saw performed. In those days, there were some
12,000 British soldiers garrisoned in Montréal, and they accounted
for a significant portion of the population. The Theatre is long gone, the
site now being occupied by the Bonsecours Market. But a plaque on the
present building still tells the story of the Dickens visit back 170 years
ago.

7. Dickens medal with Bob Crachitt carrying Tiny Tim. The Davidson Co. of
Philadelphia, bronze, 70 mm, 145.8 g. Edge inscription: “Circle of Friends.”

An Austrian token of luck for the New Year

L

ucky medals have been a tradition in Austria since the 1930s. They are given as a wish for a happy, healthy, and
successful coming year. Those that receive one will carry it in their purses, pockets, and wallets year-round in
the hope it will bring them luck.
Struck in both bronze and .900 silver, the
2012 medal features a chimney sweep,
long regarded a s a g o o d - l u c k
c h a r m , successfully climbing to
the top of the Alps and
celebrating with a big thumbsup. The reverse bears a
standard verse that translates
loosely as “Although, I am
small and round, I’ll bring you
luck all year round.”
> For more information visit: www.austrian-mint.at <
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TOURNAI – continued from page 348
Evertsz, U.A. and G.H.M. Delprat, ed. (1857). Mémoires relatifs à la
guerre de succession de 1706-1709 et 1711, de Sicco van Goslinga.
Leeuwarden: G.T.N. Suringar.
Goode, Dominic. “Siege of Tournai, 1709.” Fortified Places.
<www.fortified-places.com/sieges/tournai1709.html> [2009-04-09]
Liskenne, Ce. and Sauvan (1854). “Extraits de Feuquière : Défense de
Tournai en 1709” [Passages from Feuquière: The Defence of Tournai in
1709], Bibliothèque historique et militaire, Tome 4e. Paris:
Administration [de l’Armée]. pp. 779-789.
Mailliet, Prosper (1870). Catalogue descriptif des monnaies
obsidionales et de nécessité avec atlas. Bruxelles: Fr. Goddaerts.
Thoumas, Charles Antoine (1886). Les capitulations. Paris: BergerLevrault et Cie.
Weiss (1826). “Louis-Charles de Hautefort, marquis de Surville,”
Biographie universelle, ancienne et moderne, Tome 44e. Paris: L. G.
Michaud. p. 235.
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CADEAU – suite de la page 357

restera en ma possession pour un bon bout de temps
considérant le temps que j’ai passé à analyser ce morceau
de bronze!
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PRESENT – continued from page 357

images of eyes through a loupe). Despite the fact that my
cent does not have any great monetary value, given the time
I have invested, and the enjoyment I have gained, in
analyzing this little bronze disc, I can assure you that it will
remain in my collection for a long time.
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DONKEY PENNIES – continued from page 359

Although these coins are exotic to the Canadian collector,
none of them are expensive, and many are readily available
with some modest Internet searching. It just shows that
fascinating numismatic problems can be solved with much
patience and limited means. Enjoy!
References:
Deyell, John S. Living Without Silver: the Monetary History of Early
Medieval North India, New Delhi, 1990, 1999.
Goebl, Robert. Sasanian Numismatics, Braunschweig, 1971.
Maheshwari, K.K. Imitations in Continuity: Tracking the Silver Coinage of
Early Medieval India, Nasik, 2010.
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Happy New Year!
Bonne et heureuse année!
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